Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 





І ай І 
Шаноўнае спадарства! 
Вітаю вас у новым годзе. Рады паведаміць вам, што нас стала 
“яшчэ болей. На 28 снежня колькасць падпісчыкаў складала 1812 чалавек. 
У сувязі з гэтым мы падымаем наклад да 3500 асобнікаў. 

Мы паднялі цану на газету пры продажы ў розніцу. Зараз яна 
складае 5 000 рублёў. Тым не менш, “Наша слова” - адна з самых танных 
газет на Беларусі. 

Мы ажыццяўляем паступовы пераход на восем палос. Не ўсё тут 
проста, але мы чакаем рэзкага росту аб'ёму інфармацыі перад з'ездам 
ТБМ, таму восем палос будуць проста неабходнымі. 

Яшчэ раз з Новым годам усіх вас! Будзьма разам. 

Стапіслаў Суднік 


Чатыры тыдні ў снежні 


Прыватны агляд беларускага друку 
Ці стане “трэці сектар” рэальнай вытворчай сілай? 
(І.Каравайчык і А.Чобат у “НС” 09.12.98г. 
П.Севярынец у “Пагоні” 1.12.98г.). 
Ці прыйдзе па змену стылю “енку і закліку” стыль “бунту і наступу”? 
(Тэндэнцыі і ўрамсанпі 1998-га года). 


Парадавала ў снежні “Наша слова” “артыкулам лідэра Партыі Здаровага 

Сэнсу сп.Каравайчыка “Не гіне, а жыве і будзе жыць”. Разам з іншымі, 
Я згаданымі вышэй, ён складаецца ў размову пра перспектывы беларушчыны. 

5 Камядамеё Прынцыпова, што ў гэтых допісах болей шчырасці, болей (сапраўды!) 

аа здаровага сэнсу.. 

свафа Ё аа Сп. Каравайчык піша: “Прывабіць да сябе людзей гаротай і зрабіць іх 

сваімі саюзнікамі вельмі складана, калі не сказаць, што зусім немагчыма.. 

2 аў “ нёс бё. а 74 Ці навучыліся мы самі расказваць І закладваць у голавы сваіх суайчыннікаў 

Вас фа 4 «АСС тое, чымсапраўды можа ганарыцца беларускі народ?” Неў ўсе маюць смеласць 
і гаварыць пра гэта публічна. Адкінуць фальшывы сорам і пыху, спыніць енк 
і плач, думаць пра канкрэтныя справы -- так мне бачыцца лейтматыў гэтых 
публікацый. 

Што праўда, асобныя месцы, асабліва ў сп.Севярынца, дужа 
нагадваюць знакамітую прымаўку “лепей быць здаровым ды багатым...” 
Сёння можна казаць хутчэй пра пачатак перавароту ў свядомасці, чымся 
пра змены ў практычнай дзейнасці. Спробы рэвізаваць сістэму адраджэнцкіх 
поглядаў не могуць абмінуць пытанне: хто будзе выканаўцам новых (або і 
старых) планаў? Натуральнае ( і доўгачаканае) змяншэпне спадзяванняў на 
дзяржаву лагічна павялічвае ўвагу да недзяржаўных арганізацый -- так 
званага “трэцяна сектара”. 

Кабгэты сектар, умоўна кажучы, заняўся рэальнай вытворчасцю згодна 
са сваім прызначэннем! Але як гэта зрабіць -- не ведае, здаецца, ніхто. 
Магчыма, справа ўся ў тым, што развіццё сягнула пакуль неглыбока. Іначай 
сп. Северынец мусіў бы паспрабаваць адказаць на пытанні тыпу: чаму 
“Выкшталцоны мовазнаўца і ўнікальны камунікатар” Вячорка (усе эпітаты 
Севярынца --- Д.Ж.) не ўпрыгожвае сваімі допісамі “Наша слова”, калі так 
востра не хапае людзей, якія прыгожа пішуць па-беларуску? Чаму ў дзень 
падпісання ў Маскве чарговай інтаграцыйнай паперы беларуская служба 
“Свабоды” не знайшла ніводнага кампетэнтнага суразмоўцы ў Менску (а 
вось расейская -- знайшла)? Будзем спадзявацца, што адказы на гэтыя 
пытанні хутка пачнуць з'яўляцца ў беларускім друку, прачышчаючы голавы 
адраджэнцаў. Становішча змушае да такіх крокаў. Тады мо спраўдзяцца 
надзеі сп.Каравайчыка ( “Жыве і будзе жыць!”), а прывід інтэлектуальнага 
радыкалізму, пабачаны П.Севярынцам, набудзе матэрыяльнае цела. 

Трохі пра год, што прайшоў. Шмат што засталося ў марах, але 
спадзяванні ўмацаваліся. Не змяніўся склад “Вострай брамы”, дзе па- 
ранейшаму некалькі хлопцаў штотыдзень дэманструюць нам заганнасць 
манаполіі, быццам мала нам для гэтага афіцыйнага друку. Не сустрэлася 
мастацкага твора (па-беларуску), які можна было б сёння з прыемнасцю 
ўзгадаць. Але зазначылася ў эфіры і друку разнастайная па складзе плынь, 
аб'яднаная думкаю стварыць альтэрнатыву стылю “енку і закліку”, які дасюль 
пануе ў беларускім асяроддзі. Мацнее і шырыцца перакананне, што 
адраджэнне беларускага вымагае стварэння каштоўнасцяў, адэкватных 
сённяшняму дню і сучаснаму спажыўцу. Пакуль гэтае пачуццё не ўвасобілася 
ў эфектоўныя акцыі і пекныя творы, якія б прыцягнулі ўвагу сапраўды 
шырокіх колаў. Хочацца спадзявацца, што гэта -- не за гарамі. 

Безумоўнымі дасягненнямі году лічу тое, што выходзіць “Спадчына”, 
развіваецца “Наша слова”. З'явіўся новы часопіс “Агсбе” -- невядомы пакуль, 
але беларускі. Цікавыя перадачы ёсць па “Свабодзе”, змястоўныя артыкулы 
сустракаюцца ў ЛіМе і “Звяздзе”, у “НС” выходзіла цудоўная “Аповесць 
пра словы”. Паволі, здаецца мне, набірае сілу перакананне, што якасць у 
барацьбе за беларусшчыну не менш важная за колькасць. 
гая У сувязі з гэтым колькі пажаданняў на наступны год. 

Кармілі ім каня, вала Болей імёнаў у прыгожым пісьменстве і публіцыстыцы. 
Больш перакладаў з замежных аўтараў. Болей беларускіх словаў у 


І ўсіх жывёлін, хоць па жмені, к 
“Звяздзе”, меней памылак друку ў “Нашым слове”. Больш беларускага слова 


А на стале ў драбнюткім сене-- ў “Навінах” пра эканоміку, болей расейскага слова ў “Навінах” -- пра 
Здавён даўно вялося й гэта-- 


беларусёйю культуру і гісторыю. 
. Болей рэцэнзій, меней заклікаў, болей інтэрвію, меней заклікаў, болей 
Уважна зернетак шукалі а ў Р ў 
І па тых зернетках гадалі, 


самакрытыкі, меней заклікаў. Болей прапаноў, меней “выкрыванняў, болей 
Які зародзіць хлеб на лета. 


жартаў, меней енкаў. 
Якуб Колас “Новая зямля” 





Хябе, 


беларуса! 


Куцця. Марозна. Хмурнавата. 
Сняжок падкідвае заўзята; 

Снег на куццю -- грыбы на лета, 
Такая матчына прымета, 

А сцежкі чорны -- ягад многа; 
Ну 1 за гэта хвала богу... 
..Трасянкі загадзя натрэслі, 
Сянца пахучага прынеслі: 
Куцці гаршчок ужо ў калена 
Стаяў на лаве, чакаў сена, 

І вось цяпер гаршчок з куцёю, 
Як цар даўнейшаю парою, . 

Ў пачэсны кут, на свой прастол, 
Стаўляўся з гонарам на стол 
На гэта сена пад багамі, 
Ўладар над хлебам і блінамі, 

Бо ён у гэты дзень - персона! 
Яго вянчаў абрус-карона: 
Гаршчок агорнуты пашанай, 
Хоць ён фаміліі глінянай... 

...І стол той гуртам прыбіраюць, 
Настольнік белы падымаюць, 
На стол растрэсваюць мурог-- 
На сене колісь быў сын-бог-- 

І роўным пластам рассцілаюць, 
Сянцо абрусам закрываюць... 
...На першы дзень святых калядак-- 
Такі ўжо быў стары парадак-- 
Збіралі сена са стала, 


Як бачым, год скончыўся, але і год пачаўся; гэтак і нашы спадзяванні. 
Ге уоі езі тоў. Уіхе Іе уоі! 


28.1298г. Д.Ж 





Добры дзень, 
шаноўнае “Наша 


слова”! 

Я Ваша даўнішняя чы- 
тачка і сяброўка. У раней- 
шым “НС” у рубрыцы “Кола 
сям'і” мне, маці траіх 
дзяцей і бабулі шасцярых 
унукаў, было што сказаць. 


Выпісвала экзэмпляр газеты. 


для школы, што знаходзіцца 
на нашай вуліцы. На Новы 
год ізноў падпішу школьную 
бібліятэку. 

А зараз яхачу сказаць 
некалькі словаў з нагоды 10- 
ці годдзя Беларускага На- 


роднага Фронту “Адра- 


джэньне”. Я не маю гонару 


быць сябрам БНФ, можа. 


таму, што ніколі не была 
членам (партыі), а можа 
таму, што хачу быць воль- 
най грамадзянкай. Але вось 
дзіва. Калі я ў краме, ці 
другім грамадскім месцы 
размаўляю альбо адказваю 
на пытанні на тытульнай мове 
дзяржавы, то вельмі часта 
можна пачуць шэпт: “бэнэ- 
эфаўка”. Некалькі па-іншаму 
складваецца сітуацыя ў чарзе 
за таннай, ці, як кажа вяр- 
хоўны жрэц, “дзешовай 
колбаской дяя бедных лю- 
дзей” ліверкай, кравянкай, 
нейкімі вантробкамі тылу 
каровінага вымя. Тут ужо, з 
прычыны таго, што нехта 
хоча узяць (зразумела--ку- 
піць) без чаргі, а нехта про- 


сіць больш за норму адпус-. 


ціць, натоўп літаральна 
сатанее. У гэтым асяродку 
можна казаць толькі на тра- 


Добры дзень, . 
паважаная 
рэдакцыя газеты 


“Наша слова”! 

Хачу падзяліцца з чыта- 

чамі нашай газеты сваімі 
думкамі аб беларускай мове. 
Адразу скажу, я шараговы 
чытач “Нашага слова”, бела- 
рускую мову ведаю недаска- 
нала. Але мяне турбуе ўсё 
тое, што адбываецца з нашай 
цудоўнай, мілагучнай мовай, 
адзінай такой у свеце. Вя- 
дома, што мова па-за палі- 
тыкай. Але толькі не на 
Беларусі. Чаму адну бела- 
рускую мову ( тарашкевіцу) 
судзяць, забараняюць і інічога 
не робяць з “агульнапры- 


нятай” - наркомаўкай? Гэта. 


што праблемы мовы ці пра- 
блемы палітыкі!? Наша сло- 
ва -- якое яно, наша бела: 
рускае слова!? Тое, што 
Сталін нам пакінуў у спад- 
чыну, ці іншае? 

Наша слова- гэта “та- 
рашкевіца”. Мае. апаненты 
мне могуць запярэчыць, што 
людзі ўжо прывыклі да “нар- 
комаўкі”, а “тарашкевіца” 
для іх чужая, незразумелая. 
Падман. Наша сапраўдная, 
беларуская мова мяккая, 
мілагучная. І кожны беларус 
сэрцам адчувае, што “тара- 
шкевіца” 1 ёсць сапраўдная 
беларуская мова. 

Усе гэтыя гады мы жы- 
вём пад расейскамоўнай аку- 
пацыяй. Рэформа 1933 года 
гвалтам навязала “нарко- 
маўку” беларускаму народу. 
ГУЛАГ Беларусі пралягае не 
толькі праз “Валадарку” і 
Курапаты, ён прайшоў 1 праз 
нашую мову. Беларускую 
мову згвалцілі, а мы па 


ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 








сянцы ці па-расейску і не чапаць 
галоўнага зодчага. Ліюбы сказ 
па-беларуску выкліча лямант: 
-- “бэнээфаўка"!. Ужо пе шэпт, 
а скавытанне выклікаць мі- 
ліцыянта. Дык вось: і шэлт, і 
лямант і пагроза прывялі мяне 
да высновы, што ўсё самае 
нацыянальнае, у лепшым яго, 
шляхетным, высакародным 
успрыманні, ўсё самае сум- 
леннае, самае годнае -- Вата 
БНФ. БНФ “Адраджэньце" - 
гонар нацыі. І я пайшла на 
вечарыну, што ладзілі 18 ка- 
стрычніка суполка БНФ ды 
Таварыства беларускай мовы 
імя Ф.Скарыны з нагоды 10-ці 
годдзя БНФ. Вечарына не была 
шматлюднай, па цукар у шмат 
разоў большы натоўп. Але ж, 
там -- натоўп, а тут была 
нацыя. Мяне больш за ўсё 
ўразіла прыгажосць моладзі. 
Нутраное, духоўнае святло 
было на тварах, паводзінах, 
выступах. Былі цёплыя словы 
віншаванняў гасцей, успаміны 
першапраходцаў руху, добра- 
зычлівыя адносіны гаспадароў. 
Паэты чыталі вершы, гучала 
гітара, спявалі песні. ішоў 
запіс у грамадзянства БНР, 
продаж беларускай літаратуры. 
Вельмі сціпла, утульна і годна 
прайшла вечарына, я не памы- 
лілася у сваіў характарыстыках. 
г.Гомель 
Судзізлоўская Я.І. 


сённяшні дзень лічым, “нар- 
комаўку” сваёй. Нельга лічыць 
законным дэкрэт акупантаў. 
Нельга яму падпарадкоўвацца. 
Усё, што рабілася ў часы 
панавання СССР супраць на- 
шай Радзімы, тым больш 
сусветнавядомым дыктатарам 


Сталіным, з'яўляецца неза- 
КОННЫМ. 
“Наркомаўка” -- гэта 


сурагат беларускай мовы. Яна 
знішчае, губіць нашаю міла- 
гучную мову, Не дзіва, што 
многія лічаць яе (наркомаўку) 
грубай “дзеравенскай” мовай. 
Гэтага і дасягнулі русіфікатары 
--- акупанты. Наблізіць гучан- 
не нашае мовы да расейскай. А 
потым і зусім зліць, але на 
карысць расейскай. Гэта быў 
адзін з першых крокаў да зні- 
шчэння беларускай мовы. 
Трэба было так яе зняважыць, 
каб народ, носьбіт мовы абра- 
зліва адносіўся да яе. І сёння 
мы маем, тое, што народ 


размаўляе на мове акупанта. 


Русіфікатары дамагліся свайго. 
Другая справа “тарашкевіца”. 
Яна ну ніяк не можа “зліцца” з 
расейскай, яна беларуская. 

Таму акупанты і баяцца, 

“тарашкевіцы”, таму і судзяць 
яе, і забараняюць. “Тарашке- 
віца” -- гэта адраджэнне нашай 
Беларусі. 

Газета “Наша слова" 
заклікае шанаваць 1 захоўваць 
беларускую мову. Пытанне 
толькі -- якую? Калі мы хочам 
захаваць 1 даць росквіт. нашай 
мове, трэба каб 1 “Наша 
слова” друкавалася на мове 
“Тарашкевіча”, на сапраўднай 
беларускай мове, якая не зве- 
дала сталінскага бота. 

З павагай да вас 
Ангеліна Масюта 
г.Менск 


аа 





Такі цяжкі 


Нешматлікія незалеж- 
ныя перыядычныя выданні 
змяшчаюць на сваіх ста- 
ронках вялікую колькасць 
публікацыяў, у якіх выяўля- 
ецца шчырая заклапочан- 
насць лёсам роднай мовы. 
Так, усе мы не “ святым 
духам” сілкуемся, аднак 
усё большае людзей, якія 
пачалі разважаць аб пры- 
чынах свайго несалодкага 
жыцця, а дакладней --- існа- 
вання. А прычына, упэў- 
нена, адзіная: не імкнёмся 
мы да таго, каб “людзьмі 
звацца” 

“Электарат” звыкла 
азіраецца на сваіх улада- 
роў, таму сёння, калі “вер- 
тыкальшчыкі” апантана 
высякаюць беларушчыну 
пад самы корань, дык, 
згодна такой “методыцы” 
адданыя “выбаршчыкі” 
імгненна рэагуюць на нось- 
бітаў роднай мовы, як 
утаймаваны сабака на за- 
гад “Фас!” ... Касцюкаўчане 
ў гэтых адносінах -- не 
выключэнне, бо і тут роднай 
мове жывецца вельмі ня- 
лёгка. 

У склад створанай на- 
мі раённай арганізацыі ТБМ 
імя Ф.Скарыны ўваходзяць 
тры сябры яе: руская, бела- 
рус ды ўзбечка. Мясцовая 
“вертыкаль”, у асобе адказ- 
нага за рэгістрацыю мяс- 
цовых грамадскіх ды іншых 


арганізацыяў Касьянава. 


Рыгора Калістрафавіча, да 
сённяшняга часу адмаўля- 
ецца ставіць на ўлік нашую 
арганізацыю, спасылаю- 
чыся на нейкую тэлефона- 
граму “зверху”. Пададзе- 
ную намі дакументацыю 
таварыш Касьянаў даследа- 
ваў ужо да літарынкі, але 
ж, кожны раз “спачувальна” 
ўздыхнуўшы, прапануе нам 
яшчэ “пачакаць”, маўляў, 
хто ведае, можа Рыгоравіч 
злітуецца ды адменіць свой 
загад аб спыненні рэгістра- 
цыі1і перарэгістрацыі суб'ек: 
таў гаспадарання... Вось 
ужо які месяц кажа нам гэты 
“спачувальнік” казку пра 
белага бычка. Яму даказ- 
ваеш, што мы -- не прад- 
прымальніцкая, але грамад- 
ская арганізацыя, таму нас 
не павінен тычыцца той 
загад аб прыпыненні, аднак 


“шылі, 
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Касьянаў сваё: “Усё 
разумею, але мы тут выра- 
на ўсялякі выпадак, 
не рэгістраваць анікога...” 
Ну, ці ж недзікунства гэта?! 
Такія вось “звышстаран- 
ныя" выканаўцы нагадва- 
юць чэхаўскага Белікава з 
“Чалавека ў футарале”, які 


заўсёды хаваўся за вы- 
слоўе: “Ах, як бы чаго не 
выйшла!..” 


Нягледзячы на няпэў- 
ную затрымку ў пастаноў- 
цы нашай арганізацыі на 
ўлік, мы наладзілі выпуск 
весніка пад назвай “Матчын 
дар”. Значны ўдзел у ства- 
рэнні гэтага выдання пры- 
маюць вучні гарадской шко- 
лы Ле2, у якой я выкладаю 
родную мову і літаратуру. 


Хто мову сваю ганіць - матчын дар, не-прыцясе карысці ёп народу... 


ама аў 
НАЯ 


Д 


Яны з нецярпеннем чакалі 
з'яўлення сваёй газеткі, і 
калі я прынесла ў школу 
асобнікі “Матчынага дару” 
-- дзеці былі проста шчас- 
лівыя. Шмат хто з настаў- 
нікаў таксама азнаёміўся з 
веснікам: хто -- моўчкі, а 
хто і не хаваў свайго здзіў- 
лення адносна творчых здо- 
льнасцяў нашых вучняў. 
Аднак жа некаторыя вы- 
кладчыкі, паводле расповя- 
даў дзяцей, на сваіх уроках 
кпілі з маіх дзесяціклас- 
нікаў за іхні ўдзел у ства- 
рэнні весніка, з ягонага зме- 
сту, знешняга выгляду, 
маўляў, “што, фашыстамі 
захацелі стаць?” ... 

На наступны дзень я 
павінна была праводзіць 
“адкрыты” ўрок роднай 
мовы ў 10-м класе для мала- 
дых педагогаў нашага раё- 
на. Перад самым урокам 
дырэктар школы Платонаў 
Мікалай Міхайлавіч, упо- 
тайкі ад прысутных у на- 


Га у 


“збіраўся, 


“Матчын дар” 


стаўніцкай, запрасіў мяне ў 
свой кабінет, дзе адбылася 
размова сам-насам. Ён запа- 
трабаваў сесці і напісаць 
заяву аб звальненні па асабі- 
стым жаданні, бо ён не 
пацерпіць “антнпрезидент- 
ских газетенок в стенах моей 
школы ... мне не нужны здесь 
листовки с призывами к 
забастовкам ...". Вось гэт- 
кую “напутственную” пра- 
мову я пачула акурат перад 
сваім адказным урокам. 
Якая ўжо тут этыка інтэ- 
лігента?.. 

Пісаць такую заяву я 
рашуча адмовілася, але ж 
прапанавала дырэктару 
ўважлівей праглядзець 


змест весніка і ўказаць на, 


пэўныя заклікі да страйку. 







дАнатагь ГРЯЧАНІКА 






заця І 


Вядома ж, ён не здолеў 
адшукаць у газеце нешта 
падобнае. Аднак жа і мя- 
няць свой гнеў на міласць не 
а больш за тое, 
заявіў, што для мяне будзе 
лепей напісаць заяву дабра- 
ахвотна. Адмовячыся, Я 
пакінула кабінет і пайшла 
праводзіць незвычайны 
ўрок роднай мовы. Сярод 
прысутных на ўроку “гас- 
цей” сядзеў 1 дырэктар шко- 
ЛЫ... 
Больш за ўсё абурае 
тое, што Платонаў М.М., 
які не любіць нашую мову, 
не карыстаецца ёю. кпіць з 
яе, апрача свайго “дырэк- 
тарства”, выкладае бела- 
рускую мову і літаратуру ў 
пятых класах. Упэўненая, 
што ягоныя “ўрокі” духу 
беларускасці --- не маюць! 
Людзміла Леўчанка, 
філолаг, старшыня 
раёнпай арганізацыі ТБМ 
імя Францішка Скарыны. 
20 снежня 1998 г. 
г.Касцюковічы. 


З любоўю да свайго і павагай да суседскага 


У Віленскай беларус- 
кай школе імя Фр.Скарыны, 
у рамках тыдня летувіскай 
мовы, адбылася сустрэча з 
летувіскай паэткай Рамуце 
Скучайце. Ва ўтульнай 
чытальнай зале госця чыта- 
ла новыя, яшчэ не надрука- 
ваныя дзіцячыя вершы, каз- 
ку, адказала на шматлікія 
пытанні вучняў. А пытан- 
няў было шмат, летувіская 
мова ў школе вывучаецца 
на высокім узроўні, глы- 
бока і дасканала вывуча- 
юць вучні і летувіскую літа- 
ратуру, таму і з захаплен- 
нем слухалі класіка лету- 
віскай літаратуры “жыў- 
цом”. У Р.Скучайце выйшла 
больш трыццаці кніжак, а 
пачала пісаць першыя 


вершы ў пяць. 
гадоў. Лёс за 
кінуў яе ў СІ-; 
бір, потым ву- 
чылася ў Па- 
нявежскай гім- 
назіі. Яе вершы 
перакладзены 
на многія мовы 
свету, у тым 
ліку і на бела- 
рускую. Яна 
распавяла пра 
творчае  ся- 
броўства з Вольгай Іпата- 
вай, Данутай Бічэль-Загне- 
тавай, Анатолем Вярцін- 
скім 1 іншымі беларускімі 
пісьменнікамі. Вучні пра- 
чыталі вершы на беларус- 
кай мове. Цікавай атрыма- 
лася сустрэча з вядомай 





Ф РОР: Катупікаўі.ога 2012 


Рамуце Скучайце з беларускімі дзеткамі 





паэткай, абаяльнай жанчы- 

най і вельмі цікавым, ду- 

хоўна багатым чалавекам. 

Развіталіся да новых су- 
стрэч. 

Леакадзія Мілаш 

г.Вільня 

17 снежня І1998г. 











Хе (386) 
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6 СТУДЗЕНЯ 1999 г. 


ВАУЗЦЦЦЦЦЦЦЦЦЦЦЦЦЦ 
“З Парой 


моўнай, практыкі...” 


Працяг 


Лецішча і дача. Слова 
дача слоўнікі 20-х гадоў 
фіксавалі толькі з працэса- 
вым значэннем. У БРС-26 
бачым: “Дача ж. -- даяние” 
(с.91). У акадэмічных слоў- 
ніках тры рэестравыя сло- 
вы-амонімы дача бачым у 
абедзвюх мовах: “Дача І ж. 
(действие) даванне, дача; 
дача показаний -- дача пака- 
занняў; Дача ПІ (загородный 
дом) дача; Дача ПІ (лесная 
делянка) дача (РБС- 
82.Т.І.С.196). тое самае і ў 
РБС-88 (Т.1.С.372), РБС-53 
ды іншых. 

Аднак у маўленчай 
практыцы 90-х гадоў з зна- 
чэннем рас. дача (загород- 
ный дом) стала выкары- 
стоўвацца адмысловае сло- 
ва лецішча: “Слуп Элек- 
трасеткі стаіць на крутым 
павароце ліші дратоў, што 
ідуць-вісяць ад вёскі да трох 
гарадскіх лецішчаў”. (Янка 
Брыль. Пішу, чытаю, жыву 
Полымя. 1998. Ме2. С.8). 
“Цяпер гэты помнік калгас- 
пай сістэмы (кароўнік) 
стаіць забыты і закінуты, 
а цэглу і дрэва местачкоўцы 
памалу расцягваюць па свае 
лецішчы.” (Васіль Быкаў. 
Труба//Полымя. 1998. Ле9. 





С.10). Гэтае слова засвед- 


чыў і “Русско-белорусский 
словарь” 1993 года: “Дача 
П. ж. (загородный дом) дача, 
“чы, ж.; разг. лецішча, -ча ср., 
разг. летнік, -ка м.” (Т.І. 
С.344). Як бачым, тут 
лецішча мае памету “разг”. 
(размоўнае), як і летпік, а 
стылёва нейтральным вы- 
ступае дача. Аднак, як 
паказвае яго выкарыстанне 
ў аўтарскай мове, ды такімі 
адмысловымі стылістамі, як 
Янка Брыль, Васіль Быкаў 
ды іншымі, лексему лецішча 
няма падставы лічыць гу- 
тарковай, яна -- стылёва 
нейтральная. Намінацыя 
лецішча матывуецца слова- 
Мі лета і летаваць “жыць 
дзе-небудзь летам, заставац- 
ца дзе-небудзь на лета” 
(ТСМБ.Т.3.Мн.,1979;,С.38). 
Утварылася яно ад дзея- 
слова летаваць з дапамогаю 
суфікса -ішч -а: лет(ава) - 
ішча Элец-ішча. Такія ўтва- 
рэнні абазначаюць месца 
(збудаванне, памяшканне), 
дзе адбываецца адпаведнае 
дзеянне. Узнікненне адмы- 
словага слова лецішча было 
выклікана імкненнем унік- 
нуць аманіміі 1 засведчыць 
адметнасць часу і магчы- 
масцяў нацыянальнай мовы. 

Слова летипік, якое 
фіксуе згаданы слоўнік 
(РБС-93), у сучаснай маў- 
ленчай практыцы замаца- 
валася на месцы ранейшага 
(савецкага) лагер (піянер- 
скі), дзе дзеці адпачываюць 
летам. Даслоўнае значэнне 
-- “летняе памяшканне” 
“Тлумачальны слоўнік бе- 


ларускай мовы” фіксуе 
летнік толькі ззначэннямі: 1) 
аднагадовая садовая рас- 
ліна; 2) лёгкі летні пінжак; 3) 
дарога, якой карыстаюцца 
толькі летам; супрацьлеглае 
“зімнік” (Т.З.Мн.,1979.С.39). 
Новы “Тлумачальны слоў- 
нік” (Мн., 1996) таксама 
праігнараваў гэтыя адмы- 
словыя беларускія лексемы 
лецішча і летнік. 


Выдатны і выбітны. 
Апошнім часам у перыя- 
дычным друку ўсё часцей 
стала выкарыстоўвацца сло- 
ва выбітны на месцы зафік- 
саванага ў слоўніках выда- 
тны: “Прызы атрымалі так- 
сама найбольш выбітныя 
прадстаўнікі СМІ” (ЛіМ. 
20.02.1998). “Рэпертуар -- 
выбітны: з імёнамі Я. Го- 
ланда, В.Казлоўскага, С.Ра- 
дзівіл, Н.Орды ..., сусед- 
нічаюць імёны сучасных бе- 
ларускіх творцаў Я.Глебава, 
А.Залётнава, В.Кузняцова, 
А.Літвіноўскага, заходне- 
еўрапейскіх кампазітараў” 
(Лім. 1.05.1998). “Сапега 
склаў калісьці сапраўды 
выбітны збор законаў” (ЛіМ. 
15.05.1998). 

. С“Ужываннегэтага неала- 
гізму (выбітны), відаць, вы- 
клікана штучнасцю лексемы 
выдатны, якая слоўнікамі 
20-х гадоў не фіксавалася 
(гл.БРС-26, ПРК(б)ХС) і ўзнік- 
ла, відаць, пад уздзеяннем 
рас. выдаюшийся (мае агуль- 
ную з ім утваральную аснову 
выда-). Матывуецца словам 
выдавацца (вылучацца, адроз- 
півацца). Неалагізм выбіт- 
ны мае даслоўнае (першас- 
нае) значэнне “пой, які вы- 
біваецца (“вылучаецца, ад- 
розніваецца”). Утварэнне 
ішло праз дзеепрыметніка- 
вую форму: выбіт-т-н-ы» 
выбітны. Слова выбітны 
актыўнае і ў польскай мове: 
польск. турйпу “незвычайна, 
выдатны, не абы-які, выключ- 
ны”. Можна меркаваць, што 
яго замацаванню ў выка- 
рыстанні спрыяюць міжмоў- 
ныя кантакты суседніх на- 
родаў. 


Заробная (плата) ці 
заработная ? Слова заработ- 


ная (плата) -- з рас. зара- 
ботштая (плата), якое ўтва- 
рылася ад дзеяслова зара- 
ботаць (заработ -н-ая). У 
беларускай мове на месцы 
рас. заработаць выкары- 
стоўваецца зарабіць. Ад 
гэтага слова і прыметнік 
заробная, які стаў выкары- 
стоўвацца ў спалучэнні з 
плата: заробная плата (пара- 
лельна з заробак): Нату- 
ральнае словаспалучэнне 
заробпая плата стала шыро- 
какарыстаным у нацыя- 
нальным друку. А нашыя 
акадэмічныя слоўнікі ўсё 
яшчэ працягваюць савецкую 
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наша 


Павел Сцяцко, 


доктар філалагічных 
навук, прафесар, 
старшыня Гарадзенскай 
абласной рады ТБМ імя 
Францішка Скарыны 


традыцыю -- падаюць не 
свае словы, а пазычаныя з 
былога ўсесаюзнага стан- 
дарту (заработак, зара- 
ботная плата). Новы 
“Тлумачальны слоўнік” 
перанёс на свае старонкі не 
толькі гэтыя словы -- зара- 
ботак, заработная плата 
-- але і поўную іх дэфіні- 
цыю (тлумачэнне). А сваё 
слова заробак кваліфіку- 
ецца тут як “размоўнае” з 
спасылкаю да заработак. 

Часам мяркуюць, 
што слова заработак -- 
сваё прыставачнае - суфік- 
савае ўтварэнне ад работа 
(за-работ-ак). Аднак тако- 
га словаўтваральнага ты- 
пу беларуская мова не мае. 
Утварэнні з прыстаўкаю 
за- і суфіксам -ак скла- 
даюць у беларускай мове 
наступныя два словаўтва- 
ральныя тыпы: 1) Словы, 
якія абазначаюць тыя са- 
мыя прадметы, што і ўтва- 
ральныя лексемы, але з 
дадатковым значэннем 
зменшанасці: засепак (не- 
вялікія сені) (Насовіч. 
СМБ), кут-закутак, 2) 
Словы з значэннем месца, 
прасторы, размешчаных за 
тым ці на мяжы таго, што 
названа ўтваральным сло- 
вам: комін-закомпік, за- 
стрэшак, запечак. (Пад- 
рабязней пра гэта гл. у 
кнізе:П.Сцяцко. “Беларус- 
кае народнае словаўтва- 
рэнне.” Мн., 1977.С.237). 
Нашыя акадэмічныя гра- 
матыкі словы з прэфіксам 
за- і суфіксам -ак таксама 
вызначаюць толькі з ла- 
кальным (прасторавым) 
значэннем (гл.”Граматыка 
беларускай мовы”. Т. І. 
Мн., 1962.С. 136), а таксама 
з значэннямі, ужо згада- 
нымі намі (“Беларуская 
граматыка. Ч.І.Мн., 1985. 
С.281-282). 

Як бачым, натураль- 
нымі для беларускай мовы 
ёсць заробная плата і за- 
робак (а не заработак і 
заработная плата). 

Побач з заробная пла- 
та ў друку стала выка- 
рыстоўвацца і заробкавая 
плата. Але ў адпаведнасці 
з законам моўных сродкаў 
месца аналітычнае назвы 
заробкавая плата стаў зай- 
маць яго аднаслоўны экві- 
валент заробак, які на- 
бывае статус тэрмінала- 
гічнай адзінкі. “За гэтымі 
наёмнымі рабочымі зако- 
нам павінны замацоўвацца 
пэўныя правы, што ты- 
чыцца мінімальнага за- 
робку і налічвання пра- 
цоўнага стажу і гарантыі 
пенсійнага забяспячэння” 
(Літаратура і Мастацтва. 
14.04. 1998.С. 15). 


г 
(Працяг у наступным 
нумары) 
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наша Хе 1(386) 6 СТУДЗЕНЯ 1999 г. 


Восеньскія вандроўкі сяброў ТБМ 


Ужо і невідушчы ба- 
чыць -- расце і мацнее 
Таварыства беларускай мо- 
вы імя Ф.Скарыны. Аднаў- 
ляюцца суполкі і арганіза- 
цыі, ствараюцца новыя 
структуры, праходзяць пе- 
рарэгістрацыю актыўна- 
дзейныя Рады. 

Восенню, як і летам 
працягваліся паездкі ў раё- 
ны Беларусі дзеля знаём- 
ства з работай рэгіянальных 
арганізацый, высвятляліся 
абставіны жыцця беларус- 
камоўных класаў і школ, 
вывучаліся адносіны кіраў- 
ніцтва раёна да беларуска- 
моўнай адукацыі, праводзі- 
ліся сустрэчы з людзьмі, 
калектывамі школ, біблі- 
ятэк і рэдакцый раённых 
газет. 

Так, пры наведванні 
Браслаўскага раёна адбы- 
ліся сустрэчы з дырэктарам 
Браслаўскага краязнаўчага 
музея Канстанцінам Шыд- 
лоўскім, старшынёй райвы- 
канкама Уладзімірам Лако- 
мым, загадчыкам раённага 
аддзела адукацыі Леанідам 
Сцяпанавым і яго намес- 
нікам Дзінай Цанава. 

Адчуваецца іх закла- 
почанасць зніжэннем ста- 
тусу беларускай мовы, ко- 
лькасці беларускамоўных 
класаў. Гаспадарамі выка- 
занае шкадаванне аб ад- 
сутнасці ў Браслаўскім краі 
арганізацыі ТБМ. Дасягну- 
тая дамоўленасць, што 
пачнецца работа па 'ўтва- 
рэнні раённай арганізацыі. 

На сустрэчах з бры- 
гадай геадэзістаў па дэмар- 
кацыі дзяржаўнай мяжы з 
Латвіяй, прадстаўнікамі 
памежнай заставы вёскі 
Карасіна, групай спецыялі- 
заванага прадпрыемства 
меліяратыўных і водагас- 
падарчых работ, калекты- 
вамі раённай бібліятэкі, 
рэдакцыі раённай газеты 
гутарылі пра гісторыю і 
культуру, мову і фальклёр- 
ны набытак. Людзі шчыра 
радаваліся гасцям са сталі- 


цы, шкадавалі, што так 
занядбана і закінута свая 
спадчына. Адчувалася жа- 
данне ведаць сваю гісто- 
рыю, захаваць мову.і на- 
цыю, каб увайсці ў цывілі- 
заваны свет. 

Сябры ТБМ наведалі 
Полацк. Старшыня Рады 
ТБМ Тамара Гарэлікава 
вядзе актыўную работу па 
замацаванні шэрагаў арга- 
нізацыі. Усё большая коль- 
касць людзей далучаецца да 
работы таварыства, гучаць 
нават крытычныя заўвагі з 
боку палачан аб недастат- 


“ковай актыўнасці кіраў- 


ніцтва Рады. Загадчык 
гарадскога аддзела адука- 
цыі сп. Сабаленка да праб- 
лем беларускамоўных школ 
паставіўся даволі стрыма- 
на, у той час як многія 
дырэктары школ право- 
дзяць палітыку закрыцця 
беларускамоўных класаў. 
У Наваполацку гарад- 
скую Раду ТБМ узначаль- 
вае Аляксандр Рымша. Пра- 
цаваць сябрам Таварыства 
ў гэтым горадзе даволі 
складана, бо ў наменкла- 
туры вельмі моцныя шаві- 
ністычныя настроі. Стры- 
манасць пазіцый кіраўнікоў 
народа сп.сп. Камарова і 
Нілкоўскай, у адносінах да 
беларушчыны яшчэ раз упэ- 
ўніла, што чыноўнікам 
неабходны загад зверху, каб 


“палюбіць роднае., 


Асабліва прыемнай 
была паездка ў Мастоўскі 
раён, у вёску Гудзевічы, на 
юбілей Алеся Белакоза, кі- 
раўніка Гудзевіцкай Рады 
ТБМ. І тое, як Язэп Палу- 
бятка на працягу цэлай 
ночы сустракаў гасцей, і 
выключная экскурсія па 
Гудзевіцкім музеі, якую вёў 
сам гаспадар, і гучная бя- 
седа з самой сапраўднай на 
кастры рыбнай юшкай, на 
якую “наплыло” ведамых 
гасцей з усёй Беларусі дало 
шчаслівае адчуванне, што 
ёсць яны, асяродкі бела- 
рушчыны, іне прыцьміць Іх, 


“Першацвет” моўнакаляровы 

Пабачыў свет першы пумар адноўленага і ўжо 
двухмоўнага літаратурна-культуралагічнага часопіса 
маладых літаратараў “Першацвет”. 

Часопіс быў заснаваны ў кастрычніку 1992 года 
Алесем Макарэнкам, які меў на мэце даць магчымасць 
першапчаткоўцам пабчыць напісанае імі друкаваным. 
Выданне было выключна беларускамоўным. “І сапраўды з 


цягам часу часопіс стаў стартавай пляцоўкай творчай: 


моладзі. Штонумар з'яўлялася каля дзесятка новых, нікому 
не вядомых імёнаў. А ўвогуле ў кожнай кніжцы друкава- 
лася не менш, як два дзесяткі аўтараў, І ўсе гэтыя аўтары 
спавядаліся, выказвалі свае думкі, казалі лірычна 
выключна родным бацькаўскім словам у самых раз- 
настайных жанрах. Часопіс “Першацвет” быў першым 


падмуркам у фармаванні нацыянальна свядомай творчай 


інтэлегенцыі. 

Зараз з сумам можна сцвярджаць, што гвалтоўнае 
ўвядзенне прэзідэнтм двухмоўя працягвае сваю ганебную 
справу па выцясненню, а ўрэшце рэшт і знішчэнню 
беларускае мовы. 

І гэта не пустыя словы пакрыўджанага нацыя- 
наліста. На жаль, тое горкая праўда. 

Рэдактар першага нумара, пісьменніца, рэдактар 
аддзела крытыкі газеты “Літаратура і мастацтва” 
Людміла Рублеўская 8 снежня ў грамадскім прэс-цэнтры 
рэспубліканскага Дома прэсы на прэзентацыі адноўленага 
часопіса адзначыла, што тэматыка часопіса ўключае 
айчынную і сусветную літаратуру, культуру і мастацтва, 
сучаснасць 1 гісторыю, эксперымент і класіку. 

Яно ўсё так. Толькі слова беларускага там будзе 

ўдвая меней. 
Язэп Палубятка, Масты. 
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не загасіць. І вёсачка, і 
мястэчка звінелі самай са- 
каўной нашай гаворкай. 
Асіповічы наведаць не 
ўдалося, хоць і вяліся ак- 
тыўныя перамовы са стар- 
шынёй толькі што ство- 
ранай гарадской Рады ТБМ 
Таццянай Барэль. Няўрым- 
слівая, апантаная ідэяй ад- 
раджэння, Таццяна падрых- 
тавала літаратурную веча- 
рыну са старшакласнікамі 
мясцовай школы, але ў 
апошнія дні ці то вучні за- 
вагаліся, ці то кіраўніцтва 
школы спалохалася, але ве- 
чарына не адбылася. Акры- 
ляе тое, што на рэгіянальнай 
карце ТБМ пульсуе-жыве 
яшчэ адна арганізацыя. 
Сябры Таварыства на- 
ведалі суседнюю Украіну ў 
складзе дэлегацыі Міжна- 
роднай канферэнцыі з удзе- 
лам ЮНЕСКА пад назваю 
“Галіч і Галіцкая зямля ў 
дзяржавастваральных пра- 
цэсах Украіны”. Пазнаё- 
міліся з абласной сталіцай - 
Івана-Франкоўскам, а так- 
сама з Галічам. Уразіла, 
што ўсюды: у крамах, на 
вуліцах, у храмах гучыць 
толькі ўкраінская мова. 
Мірна суіснуюць імё- 
ны ў назвах вуліц: Пушкіна, 
Лермантава, Бандэры, Пят- 
люры. У ідэальным парадку 
знаходзяцца савецкі вай- 
скавы могільнік 1 помнікі 


змагарам супраць савецкай. 


улады. 
Рэктару універсітэта, 
дырэктарам двух музеяў ад 
ТБМ былі ўручаныя біблі- 
ятэчкі кніг, нумары газеты 
“Наша слова”. Прыемна 
было чуць словы захаплення 
нашай мілагучнай мовай. 
Восень сталася актыў- 
най парой для сяброў ТБМ 
не толькі вандроўкамі, але 
і заявамі па спыненні русі- 
фікацыі школ, што прагу- 
чалі на чарговым мітынгу 
ТБМ у г.Менску. 
Людміла Дзіцэвіч, 
Намеснік старшыні 








На хвалях успамінаў 


16 снежня бібліятэка, аддзел рэдкай 
кнігі 1 кафедра рэжысуры свят Беларус- 
кага універсітэта культуры сталі аргані- 
затарамі незвычайнай сябрыны пад назвай 
“На хвалях успамінаў”, прысвечанай 200- 
годдзю з дня нараджэння Адама Міцкевіча, 
якая пачалася з імправізаванай “Сустрэ- 
чы-вяртання філарэтаў і філаматаў”, 
выкананай студэнтамі 214 групы кафедры 
рэжысуры свят з удзелам і пад кіраўні- 
цтвам Валерыя Мароза. 

Чытальная зала бібліятэкі поўнілася 
гукамі мелодый Шапэна, на фоне якой 
разгортвалася дзея. Праз успаміны з 
лістоў да Браніслава Залескага паўсталі 
постаці сяброў, аднадумцаў і паплечнікаў 
Адама Міцкевіча, сам Адам Міцкевіч. 
Госці сябрыны сталіся гледачамі і слуха- 
чамі паэзіі не толькі Адама Міцкевіча, але 
найперш яго, а таксама Тамаша Зана, Яна 
Чачота, Ануфры Петрашкевіча, Антона 
Эдварда Адынца і іншых, адначасова 
трапіўшы на паседжанне філарэтаў і 
філаматаў, якое было прымеркавана. да 
дня нараджэння Адама Міцкевіча. 

Майстэрскі падыход рэжысёра Вале- 
рыя Пятровіча Мароза да пастаноўкі, 
прымусіў прысутных адчуць сябе лучнымі, 
з'яднанымі ў адной справе з філарэтамі і 
філаматамі, а пранікнёнае выкананне 
студэнтамі вершаў, не пакінула нікога 
абыякавым. Высокай пахвалы заслугоў- 
ваюць усе без выключэння выканаўцы 
роляў філарэтаў і філаматаў: Дзяніс 
Паршын, Андрэй Баравы, Уладзімір 
Мікалаеў, Мікалай Вяцкі, Андрэй Краў- 
чук, Андрэй Баброўка, Раман Коцешаў, 
Сяргей Беляковіч, Андрэй Рында, Дзмі- 
трый- Казлоўскі, Ірына Жук, Вольга 
Пятроўская, Юлія Драздова. У працяг 
тэатралізаванага дня нараджэння Адама 
Міцкевіча былі выступленні і навукоўцаў, 
літаратараў, перакладчыкаў, прыхільні- 
каў творчасці Адама Міцкевіча, якія 
прыйшлі на сябрыну -- Міколы Грынчыка, 
Язэпа Янушкевіча, Ірыны Багдановіч, 
Наталлі Булацкай, Любові Канаплянік, 
Зміцера Яцкевіча, Валерыя Мароза, 
Наталлі Іўчанка, Уладзіслава Завальнюка. 

Сябрына стала адначасова своеасаб- 
лівай прэзентацыяй выданняў, на жаль, 
праўда, без прысутнасці іх укладаль- 
нікаў, -- гэта “Філарэты і філаматы” 
(Укладанне пераклад К.Цвіркі, Мн., 1998), 
а таксама “Раса нябёсаў на зямлі тутэй- 
шай” (Укладанне У.Мархеля. Мн., 1998), 
на аснове якіх і быў зроблены сцэнарый 
пастаноўкі. 

Пачэснае месца на сябрыне было 
адведзена 1 іншым выданням, прысве- 
чаным Адаму Міцкевічу, а таксама яго 
творам, арыгінальным і перакладам. Так, 
напрыклад, сярод такіх выданняў была і 


адна кніга Адама Міцкевіча “Пан Тадэвуш” 
на польскай мове, выдадзеная ў Лодзі ў 1925 
г., якая выкарыстоўвалася і ў тагачасных 
гімназіях на Беларусі. Гэтае выданне было 
напярэдадні сябрыны падаравана ў аддзел 
рэдкай кнігі бібліятэкі Беларускага ўні- 
версітэта культуры прафесарам, доктарам 
філалагічных навук, загадчыкам кафедры 
беларускай мовы і літаратуры БУКа Міка- 
лаем Міхайлавічам Грынчыкам. 

Неабходным дапаўненнем сябрыны 
стала 1 фотавыстава “Светлым ценем Адама 
Міцкевіча”, прадстаўленая Польскім Інсты- 
тутам у Менску, на якой былі змешчаны 
фотаздымкі Адама Міцкевіча, месцаў яго 
жыцця, вандровак і прытулку, ілюстрацыі 
да яго вядомых твораў, ксеракопіі прыжыц- 
цёвых выданняў. Польскі Інстытут, а 
таксама рэдакцыйна-выдавецкае прадпрыем- 
ства “Каўчэг” выступілі яшчэ і фундатарамі 
мерапрыемства, якое ўнесла сваю даніну 
павагі высокаму слову паэзіі грамадзяніна 
сваёй Айчыны Адама Міцкевіча. 

За час сябрыны ў Ірыны Багдановіч 
склаўся нават верш-прысвячэнне “Філамац- 
кая імправізацыя”, які мы зараз упершыню 
змяшчаем са згоды аўтара. 

16 снежня 1998г. 
Лора Доўнар. 
Філамацкая імправізацыя 


І свечкі гараць, як віваты, 

І думкі аб велічным нечым, 
Нібыты сябры-філаматы 
Збіраюцца ў снежаньскі вечар. 


Вядзе іх адзіная мэта: 

Айчына, навука і цнота. 
Ніхто з іх, магчыма, не ведаў, 
Што так ушануюць іх потым, 


Калі ажыве, як паданне, гай 
У часе чароўнай сябрыны: 
Айчына, навука, каханне! - 
Адама тастамант адзіны ... 








І свечкі гараць, як віваты, 
І думкі аб велічным нечым, 
Нібыта сябры-філаматы 
Сумовяцца ў снежаньскі вечар. 
Ірыпа Багдановіч 


«с, 








Каля помніка А.Міцкевічу ў Вільні: 


Заканчваецца год Адама 
Міцкевіча, багаты на розныя 
імпрэзы, канферэнцыі, пры- 
свечаныя слыннаму паэту. 

На некаторых у Бела- 
русі 1 ў Летуве мне давялося 
прысутнічаць, некаторыя 
праводзіла ў школе з вучнямі. 
Зпаёмства з біяграфіяй А. 
Міцкевіча пачынаю з ванд- 
ровак па Вільні, з мясцін 
звязаных з яго імем. У Бер- 


нардынскім завулку ёсць Дом 
нумар 11, туту 1822 годзе жыў 
паэт, цяпер тут створаны 
музей. Вядома, А.Міцкевіч 
быў адзін з арганізатараў 
таемных таварыстваў патрыя- 
тычнай моладзі --- філаматаў 
1 філарэтаў. Спачатку яны 
таемна збіраліся ў Маркуцці, 
цяпер там музей А.С. Пуш- 
кіна. У 1823 годзе разам з 
сябрамі быў арыштаваны і 


знаходзіўся ў Базыльянскім 
кляштары, цяпер там ёсць 
памятная дошка. На пляцы, 
каля Бернардзінскага кляш- 
тара, стаіць помнік вялікаму 
паэту. Такім чынам набіраец- 
ца краязнаўчы матэрыял, 


“У год А. Міцкевіча”. 


ведений А. Мицкевича обна- 
руживает такой факт: Бе- 
лоруссию поэт называет 9 раз, 
Литву --- отчизной -- 311 раз. 
Конечно же, творил знаме- 
нитый поэт на польском язы- 
ке...” (урыўкі з даклада дру- 


фотаздымкі.” У беларускай «кавали газеты Летувы, у пры- 


школе праводзілася вялікае 
мерапрыемства з удзелам 
беларускіх грамадскіх аргані- 
зацыяў, прысвечанае 200- 
годдзю нашага земляка, дзе 
быў прачытаны даклад “А. 
Міцкевіч і Беларусь” (Л.Мі- 
лаш). І зусім нядаўна на 
навуковай канферэнцыі ў Ві- 
ленскім універсітэце “Прикос- 
новение к творчеству Адама 
Міцкевича” з дакладу А. 
Пірочкінаса пачула, цытую: 
“ Необоснованны появив- 
шиеся в последнее время при- 
тязания белорусских литера- 
туроведов на принадлежность 
творчества А.Мицкевича к 
белорусской литературе. По- 
следние утверждают, что 
якобы в своем творчестве, 
упортребляя слово “литов- 
ский”, поэт подразумевал 
“белорусский”. Увы, стати- 
стическое исследование пройз- 
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ватнасці “Эхо Литвы” Ле 244 
15 декабря Э8г). Вось так. 
Кожны навуковец гісторыю 
ўспрымае трактуе па-свойму, 
як каму карысна. А ўнядзелю 
19 снежня адбылося адкрыццё 
помніка Адаму Міцкевічу у 
невялікім летувіскім гарадку 
Самчнікі, што знаходзіцца на 
мяжы з Воранаўскім раёнам 
Беларусі. Дык там дадумаліся 
паставіць помнік паэту перад 
домам гарадскіх уладаў, на 
пляцы, дзё ў савецкія часы 
стаяў помнік Леніну. 

Адама Міцкевіча на- 
зываюць сваім і беларусы, і 
палякі, і летувісы. А ён 
належыць Сусвету, яго творы 
перакладзены і чытаюць на 
ўсіх кантынентах. 


Леакадзія Мілаш 
ст.пастаўніца 
г.Вільня. 
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6 СТУДЗЕНЯ 1999 г. 


АБЫ 


наша 


Хрэстаматыі па гісторыі Бацькаўшчыны 


Пасля атрымання неза- 
лежнасці Беларусі настаў- 
нікі з нецярплівасцю чакалі 
хрэстаматыю па гісторыі 
Беларусі. Нядаўна выйшла 


некалькі кніг, якія можна 
аднесці да хрэстаматый- 
ных: “Дакументы і матэ- 
рыялы па гісторыі Беларусі 
ў сярэднія вякі (УІ - ХУ 
ст.ст.): Дапаможнік для вуч- 
няў і настаўнікаў /Склад 
С.К.Ганцова, В.А. Чамя- 
рыцкі, Г.В.Штыхаў. Пад 
рэд. Г.В.Штыхава” (Мн., 
“Народная асвета”, 1998); 
Вішнеўскі А.Ф., Юхо Я.А. 
“Гісторыя дзяржавы і права 
Беларусі ў дакументах і 
матэрыялах ( Са старажыт- 
ных часоў да нашых дзён)”. 
Вучэбны дапаможнік. (Мн., 
Акадэмія МУС РБ. 1998); 
“Беларускія летапісы і хро- 
нікі: Пераклад са старажыт- 
на-рускай, старабеларускай 
іпольскай” /Уклад. У. Арло- 
ва.(Мн., Беларускі кніга- 
збор”. 1997); Платонаў 
Расціслаў. “Лёсы: Гісторы- 
ка-дакументальныя нарысы 
аб людзях і малавядомых 
падзеях духоўнага жыцця ў 
Беларусі 20-30-х гадоў”. 
(Мн.,БелНДІДАС, 1998). 

Кожная з гэтых кніг 
спадабаецца і спатрэбіцца 
настаўніку гісторыі. На 
жаль, пабыць іх яны не змо- 
гуць, бо кніга Р.Платонава 
выдадзена тыражом усяго 
100 экземпляраў, А. Вішнеў- 
скага, Я.Юхо -- 500, а 
“Беларускія летапісы і хро- 
нікі” -- б тыс. Значна боль- 
шым накладам надрукава- 
ны дапаможнік для вучняў 1 
настаўнікаў пад рэд. Г. 
Штыхава -- 20 тыс. Аднак 
І яе кожны вучань не атры- 
мае, бо яна спатрэбіцца ў 
6-10-х класах. І такой коль- 
касці не хопіць. Да параў- 
нання прывядзём такі факт; 
вучэбны дапаможнік для 7- 
га класа П.А.Лойкі “Гісто- 
рыя Беларусі ХУІ -- ХУПІ 
стст.”. надрукаваны ў 1998 
г. накладам 196 тыс. і ў 
школах лішніх кніг няма. 
Няма яго 1 ў свабодным про- 
дажы. Чаму мала выпуска- 
ецца кніг па гісторы! Бела- 
русі, асабліва хрэстама- 
тыйных? Думаю, што на- 
стаўнікам тлумачыць пры- 
чыны не трэба. Самі добра 
ведаюць. Можа варта нага- 
даць, што на І з'ездзе на- 
стаўнікаў Беларусі Прэзі- 
дэнт Рэспублікі Беларусь 
патрабаваў ад міністра аду- 
кацыі В.І.Стражава каб пад- 
ручнікі былі ў свабодным 
продажы. Але іх так і няма. 
Праўда, некаторыя расей- 
скія ёсць у кнігарнях, й 
нашых так і няма. 

Кніга “Дакументы і 
матэрыялы па гісторыі Бе- 
ларусі ў сярэднія вякі (УІ - 
ХУ ст.ст.)“, рэкамендава- 
ная Навукова-метадычным 
цэнтрам вучэбнай кнігі 1 
сродкаў навучання Міні- 
стэрства адукацыі Рэспуб- 
нкі Беларусь у якасці дапа- 
чожніка дчя вучняў 1 на- 


стаўнікаў, у бліжэйшы час 
паступіць у школьныя бі- 
бліятэкі. Выдадзена яна ў 
мяккай вокладцы выдавец- 
твам “Народная асвета”. 
Складаецца яна з прад- 
мовы, трох раздзелаў і 
заключэння. Дакументы і 
літаратурныя творы (усяго 
70) ахопліваюць цэлае ты- 
сячагоддзе беларускай мі- 
нуўшчыны: кніга пасля 
прадмовы пачынаецца 
ўрыўкам з трактата “Аб 
готах” епіскапа Іардана і 
заканчваецца дакументам 
“Прывілей гораду Менску 
на Магдэбургскае права 
(1499г.)”. Апрача дакумен- 
таў і ўрыўкаў з дакументаў 
і летапісаў па гісторыі Бе- 
ларусі ў хрэстаматыю 
уключаны таксама асоб- 
ныя літаратурныя помнікі 
або ўрыўкі з іх, якія змяш- 
чаюць інфармацыю па гіс- 
торыі эпохі Сярэднявечча: 
“Сага аб Эймундзе”, “Сло- 
ва пра паход Ігаравы”, “З 
аповесці пра Ефрасінню 
Полацкую”, “Пахвала вя- 
лікаму князю Вітаўту”. 
Дакументы і ўрыўкі з да- 
кументаў узятыя з “Апо- 
весці аб мінулых часах”, 
Радзівілаўскага летапісу, 
“Хронікі Лівоніі Генрыха 
Латвійскага”, “Хронікі 
Быхаўца”, “Летапісу вялі- 
кіх князёў літоўскіх”, Гус- 
тынскага летапісу і інш. 

Тэксты дадзены на 
сучаснай беларускай мове 
ў перакладах навукоўцаў 
В.Чамярыцкага, У. Карот- 
кага, А.Мельнікава, З. 
Саўкі, Г.Штыхава, С. Ця- 
рохіна і інш. Дапаможнік 
зроблены ў адпаведнасці з 
праграмай па гісторыі Бе- 
ларусі для агульнаадука- 
цыйных школ 1 ўключае 
матэрыялы па айчыннай 
гісторыі з улікам найноў- 
шых публікацый і даслед- 
ванняў гісторыкаў. Матэ- 
рыялы размешчаны ў хра- 
налагічным парадку. Мно- 
гія гістарычныя і літара- 
турныя помнікі маюць не- 
абходныя тлумачэнні 1 ка- 
ментарыі, што робіць іх 
зразумелымі і для настаў- 
нікаў 1 для вучняў. 

У прадмове да тэмы 
“Падзеі ў Полацкай зямлі ў 
ХІІ ст.” (с.37). В.Чамярыцкі 
1 Г.Штыхаў коратка рас- 
тлумачваюць сутнасць пы- 
тання аб вызначэнні аб- 
грунтаванага датавання 
тагачасных гістарычных 
падзей. Справа ў тым, што 
ў часы складання летапісаў 
выкарыстоўваліся два сты- 
лі летазлічэння: сакавіцкі 
---калі год пачынаўся І 
сакавіка і вераснёўскі -- 
калі пачаткам года было І 
верасня. Быў яшчэ спосаб 
вылічэння візантыйскіх га- 
доў, якія даследчыкі на- 
звалі “ультрасакавіцкім”. 
Пачаткам ультрасакавіц- 
кага года таксама было І 
сакавіка, але нумарацыя 
гадоў звычайна перавыша- 
ла нумарацыю гадоў па- 
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водле сакавіцкага стылю на 
адзінку. Таму пры вы- 
рашэнні пытанняў храна- 
логіі даследчыкам неаб- 
ходна ў кожным выпадку 
вызначыць, паводле якой 
сістэмы зроблены запіс. (Гл. 
“Бережков Н.Г. Хронология 
русского летописания”. М., 
1963). 

Складальнікі дапамож- 
ніка побач з летапіснай датай 
ад стварэння свету прывялі 
дату падзеі ад нараджэння 
Хрыстова, як гэта робіцца 
звычайна па нашай эры. Роз- 
ніца ў летапісаннях складае 
5508 гадоў. Адначасова 
складальнікі ўказалі, калі 
гэта патрэбна, удакладнё- 
ную дату падзеі. 

Прывядзём прыклад 
(гл. с.50). “У год 6748 (1240, 
фактычна вясна 1241). Дані- 
ла тым часам прыбыў з бра- 
там да Берасця і не змаглі 
яны выйсці на поле, бо быў 
смурод ад вельмі вялікай 
колькасці забітых”. Мярку- 
юць, што гэта след мангола- 
татарскага нашэсця. Кіеў 
быў узяты Батыем 5 снежня 
1240 г., а падзея ў Берасці 
адбылася пасля таго: князі 
бачылі забітых вясной 1241г. 
Улічваць дакладныя даты 
важна пры выкладанні гісто- 
рыі і да гэтага яшчэ раз 
заклікаюць складальнікі хрэ- 
стаматыйнага дапаможніка. 

Кніга, якая прапануец- 
ца, вучням і настаўнікам, 
выкліча цікавасць І ў гіс- 
торыкаў-навукоўцаў. У 
надрукаваных перакладзе- 
ных на беларускую мову 
паведамленнях летапісаў 
улічана навукова абгрунта- 
ванае датаванне падзей. Ін- 
шымі словамі, даты пера- 
ведзены на хрысціянскае 
летазлічэнне, якое прымя- 
няецца цяпер у Еўропе І ў 
большасці краін свету. Гэ- 
таму пытанню ў гістарыя- 
графіі Беларусі, на жаль, не 
надавалася належнага зна- 
чэння. Таму цяпер у навуко- 
ва-папулярных публікацыях 
1 нават у навуковых энцы- 
клапедычных выданнях назі- 
раецца блытаніна ў дата- 
ванні падзей, асабліва тых, 
якія адбываліся ў ХІПІ-ХПІ 
ст.ст. Напрыклад, 
кіеўскага князя Мсціслава на 
Полацкую землю ў адных 
выданнях датуецца 1128, а 
ў іншых 1127 годам. На- 
вукова абгрунтаванай датай 
з'яўляецца 1127 год. Такіх 
прыкладаў можна прывесці 
шмат. Складальнікі “Даку- 
ментаў і матэрыялаў”, вы- 
карыставаўшы распрацоўкі 
украінскіх 1 расейскіх гісто- 
рыкаў, праверылі ! ўдаклад- 
нілі амаль усе прыведзеныя 
даты, з іх налічваюцца дзе- 
сяткі. 

Шкада, што гэта не 
зроблена тут у неабходным 
выпадку. Нас. 19 цытуецца: 
“у год 6636 (1128) памёр 
полацкі князь Барыс ...”. На 
самой справе ў перакладзе на 
сучасную сістэму летазлі- 
чэння князь памёр у 1129 г. 


паход. 


Настаўнікам, якія вы- 
кладаюць гісторыю Бела- 
русі, варта звярнуць увагу 
на дакумент “З нямецкай 
хронікі Германа Вартберга”, 
які раней быў ужо надрука- 
ваны ў кнізе “Белоруссия в 
эпоху феодализма”. Т.І. 
(Мн., 1959), дзе гаворыцца 
пра бітву паміж крыжакамі 1 
літоўска-беларускім вой- 
скам на рацэ Стрэва (Стрэ- 
бене) у 1348 г. У некаторых 
публікацыях (напрыклад, у 
артукуле “Забытая слава”) 
гаворыцца, што ў гэтай 
бітве нямецкія рыцары “па- 
цярпелі паражэнне”. Але ў 
“Нямецкай хроніцы Германа 
Вартберга” сказана, што ў 
бітве “загінула больш за 
10000 літоўцаў і русінаў” 
(с.106), а далей паведамля- 
ецца: “З хрысціян жа загі- 
нула 8 рыцараў з 42 шляхет- 
нымі мужамі”. Як бачым, 
пра паражэнне нямецкіх ры- 
цараў гаварыць не выпадае. 
Іншая справа, што гэта 
фантастычныя лічбы, пры- 
думаныя крыжацкімі хра- 
ністамі. 

У каментарыі Г. Шты- 
хава растлумачваецца, што 
ў паведамленні Вартберга 
пра вынікі бітвы на Стрэве 
фантастычна перавялічаны 
страты “літоўцаў 1 русінаў”. 
Нямецкія рыцары распаў- 
сюджвалі хлуслівыя чуткі, 
быццам у бітве прынялі 
ўдзел 40 тысяч літоўцаў і 
русінаў і чвэрць з іх за- 
гінула. Хлуслівыя звесткі 
мелі мэтай прыцягнуць у 
шэрагі Лівонскага ордэна 
рыцараў з заходніх краін. 

У падручніках Г. Шты- 
хава і В.Ракуця “Гісторыя 
Беларусі ў сярэднія вякі” для 
6-га класа (1996, 1998) на 
с.125, сказана “Страты 
беларуска-літоўскага вой- 
ска былі вялікія, але бітва не 
прынесла рашаючай пера- 
могі рыцарам. Упартая ба- 
рацьба з крыжакамі працяг- 
валася”. З такім тлума- 
чэннем варта пагадзіцца. 
Нарэшце варта адзначыць, 
што азнаямленне з лета- 
пісамі, хронікамі, закана- 
даўчымі актамі, граматамі, 
жыцціямі і іншымі помнікамі 
дапаможа вучням узбагаціць 
свае веды па айчыннай гіс- 
торыі, зрабіць у школе вы- 
кладанне больш мэтана- 
кіраваным, цікавым і плён- 
НЫМ. 

Кніга А.Ф. Вішнеўска- 
га, Я.А.Юхо “Гісторыя 
дзяржавы і права Беларусі ў 
дакументах і матэрыялах 
(са старажытных часоў да 
нашых дзён)” “прызначана 
для выкладчыкаў і студэн- 
таў юрыдычных і гістарыч- 
ных факультэтаў універсі- 
тэтаў, а таксама ўсіх, хто 
цікавіцца гісторыяй дзяр- 
жавы і права беларускага 
народа”. Зразумела, такі 
вучэбны дапаможнік неаб- 
ходны кожнаму настаўніку 
гісторыі школы, гімназіі, 
ліцэя, каледжа і г.д. Ён 
складаецца з прадмовы і б 


раздзелаў, у якія ўключаны 
больш за 90 дакументаў. 
Уся гісторыя Беларусі па- 
дзелена на 6 перыядаў: 
“Старажытная гісторыя 
Беларусі”, “Вялікае княст- 
ва Літоўскае”, “Рэч Пас- 
палітая -- канфедэратыў- 
ная дзяржава Вялікага кня- 
ства Літоўскага і Кара- 
леўства Польшчы”, “Бела- 
русь у складзе Расійскай 
імперыі”, “Савецкі перыяд 
беларускай дзяржаўнасці”, 
“Абвяшчэнне і станаўленне 
сувярэннай Рэспублікі Бе- 
ларусь”. 

На пачатку кожнага 
раздзела даецца кароткая 
гістарычная даведка аб 
перыядзе, да якога адно- 
сяцца дакументы і харак- 
тарызуюцца некаторыя да- 
кументы. У іншы раз тлу- 
мачэнні прыводзяцца перад 
асобнымі дакументамі або 
іх групамі. Пасля даку- 
мента даюцца звесткі ад- 
куль ён узяты і дзе захоў- 
ваецца. 

Трэба асабліва адзна- 
чыць, што “Гісторыя дзяр- 
жавы і права Беларусі ў 
дакументах і матэрыялах” 
ахоплівае значны прамежак 
часу мінулага беларускіх 
зямель: 3 513 г. да н.э. іпа 
1997 г., што складае 2510 
гадоў. На пачатку першага 
раздзела Я.Юхо паведам- 
ляе, што першыя пісьмовыя 
звесткі аб старажытным 
насельніцтве тэрыторыі 
сучаснай Беларусі сустра- 
каюцца ў “Гісторыі” Гера- 
дота. Апісваючы вайну 
персідскага цара Дарыя са 
скіфамі, што адбывалася ў 
513 г. да н.э., старажытна- 
грэчаскі гісторык “прывёў 
цікавую інфармацыю аб 
паўночных суседзях скіфаў 
-- будзінах (гудзінах) і неў- 
рах, якія ў тыя часы зай- 
малі тэрыторыю басейна 
Прыпяці, верхняга Дняпра 
(Барысфена), Заходняй 
Дзвіны 1 Заходняга Буга”. 
Далей Я.Юхо адзначае, 
што на Беларусі захавалася 
значная колькасць пасе- 
лішчаў, у назвах якіх заха- 
валася памяць аб будзінах 
(вудзінах, гудзінах, гудах) 
-- гэта Гуды, Гудовічы, 
Гудава, Гудагай і інш. 
Такім чынам, першы даку- 
ментальны матэрыял вучэб- 


нага дапаможніка -- “Гера- 
дот аб неўрах і будзінах” І 
апошні дакумент -- “Ста- 


тут саюза Беларусі і Расіі”, 
які датуецца 23 мая 1997 г. 

Станоўчым у гэтым 
дапаможніку з'яўляецца 
тое, што ўпершыню гісто- 
рыя Беларусі разглядаецца 
не з 1919г., ніз ІХ ст., аз 
513 г. да н.э. Уключэнне ў 
дапаможнік урыўка з кнігі 
Васіля Тацішчава “Исто- 
рия Российская”, дзе гаво- 
рыцца аб паходжанні сла- 
вян, аб Белай Русі. В. 
Тацішчаў адзначыў: “Герб 
Белыя Руси издревле был 
всадник белый в красном 
поли, саблю имеючий пред 
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собою” (с.14)). 


У кнігу уключаны да- 
гаворы, агульназемскія 
граматы, валасныя і абла- 
сныя граматы, граматы на 
Магдэбурскае права, мані- 
фесты, канстытуцыі, даку- 
менты Рады БНР, вярхоў- 
ных органаў савецкай ула- 
ды і гд. Аднак некаторыя 
дакументы выклікаюць не- 
давер. 

У дапаможнік уключа- 
ны “Дагавор Смаленскага, 
Віцебскага і Полацкага кня- 
стваў з Рыгай, Готландскай 
зямлёй і нямецкімі гарадамі 
1229 года” пры гэтым пры- 
ведзены Готландская і Рыж- 
ская рэдакцыі гэтага даку- 
мента (сс. 15-24). З аднаго 
боку -- гэты матэрыял для 
гістарычнага даследвання, 
а з другога -- уносіцца. 
блытаніна, бо тэксты не 
супадаюць, і выходзіць, 
што адзін тэкст лішні. “Акт 
Крэўскай уніі 1385 года” 
(сс.34-36) выклікае зусім 
непаразуменне. У гістарыч- 
най літаратуры выказваец- 
ца думка, што ён з'яўляец- 
ца пазнейшай фальсіфіка- 
цыяй. Вядома, што ў Крэве 
акт, як юрыдычны даку- 
мент не падпісваўся, а была 
толькі дасягнута дамоўле- 
насць, пагадненне. Асабліва. 
недарэчнымі з'яўляюцца ў 
“Акце ...” абяцанні Ягайлы 
перадаць казну Літвы на 
патрэбы Польшчы, запла- 
ціць 200 тыс. флорынаў 
Вільгельму Аўстрыйскаму 
толькі за гонар зрабіцца 
прымаком Ядвігі. Гэты 
дакумент з'яўляецца яўнай 
падробкай. І змяшчэнне яго 
ў гэтай хрэстаматыі зніжае 
яе вартасць. 

Наступны дакумент 
“Прывілей караля польска- 
га Уладзіслава (Ягайлы) 
князю літоўскаму Скіргай- 
лу на Троцкае, Менскае І 
Полацкае княжэнні 1387 
года” (с.36) у самім зага- 
лоўку ўтрымлівае памылку 
-- прапушчана яшчэ адна 
пасада Ягайлы “вялікага 
князя літоўскага”. Павінна 
быць у тэксце так: “Пры- 
вілей вялікага князя літоў- 
скага 1 караля польскага 
Уладзіслава (Ягайлы) ...”. 
Нагадаем, юрыдычна ка- 
роль польскі пасля Крэўскай 
уні не мог распараджацца 
землямі ВКЛ. Імі мог распа- 
раджацца вялікі князь лі- 
тоўскі Ягайла. Наступны 
дакумент (на с.40) называ- 
ецца правільна: “Прывілей 
вялікага князя літоўскага І 
караля польскага Уладзі- 
слава Ягайлы 1387 года”. 
Абодва прывілеі адносяцца 
да аднаго года, але да роз- 
ных месяцаў і дзён. 

Вучэбны дапаможнік 
вельмі патрэбны для настаў- 
нікаў гісторыі, а таму даво- 
дзіцца толькі шкадаваць, 
што ён з-за малога накладу 
адразу стаў рэдкай кнігай, 
якая не даступная для боль- 
шасці настаўнікаў. 

Сымон Барыс 
г.Менск 
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Басаваа вана. 


Змаганне за мову ў Вярхоўным Савеце Рэспублікі Беларусь 12 склікання 


Стэнаграмы 16-й сесіі. Паседжанне 89-е. 23 сакавіка 1995 года, чацвер, 16 гадзін. 


Шаноўнае спадарства. Сёння, калі над нашай 
Бацькаўшчынай павісла пагроза знішчэння, як краіны, а над 
памі пагроза знішчэння, як народа, як этнасу, мы хочам 
нагадаць, як усё пачыналася, як, не адстаяўшы мову, мы 
паклалі на імперскую плаху і незалежнасць, і будучыню, і 
гонар, і жсыцці сваіх дзяцей, і ўсё, што дагэтуль называлася 


Беларуссю. І 


“Наша слова” пачынае друкаваць стэнаграмы 16-й 
сесіі Вярхоўнага Савета Рэспублікі Беларусь 12-га склікання, 
той самай сесіі, на якой вырашалася пытанне рэферэндуму 
пра мову і сімволіку. Мы дамо выступы і тых, хто пішчыў 
мову, і тых, хто яе прадаваў, і тых, хто яе бараніў. 
Нашчадкі павінны ведаць і заступнікаў Беларусі, і яе катаў, 
і праведнікаў, і юдаў. Мы пастараемся падаць стэнаграмы 
найбольш поўна, апускаючы толькі неістотныя фрагменты 
і тыя, што не тычацца гэтага пытання, як, скажам, 
пытанне фінансавання рэферэндуму. Гэта зойме шмат 
газетнай плошчы, але гэта трэба ведаць. 


Старшыня. Паважаныя 
дэпутаты! Разглядаем на- 
ступнае пытанне парадку 
дня нашай сесіі. Мы з вамі 
прынялі рашэнне аб уклю- 
чэнні ў павестку дня пы- 
тання аб правядзенні рэс- 
публіканскага рэферэндуму 
ў Рэспубліцы Беларусь і 
мерах па яго забеспячэнню. 
Улічваючы тое, што гэта 
пытанне ўнёс для разгляду 
на Вярхоўны Савет Прэзі- 
дэнт Аляксандр Рыгоравіч 
Лукашэнка, паважаны Аля- 
ксандр Рыгоравіч, ці будзе- 
це вы выказвацца па гэ- 
таму пытанню яшчэ дадат- 
кова? 

Лукашэнка А.Р. (Прэ- 

зідэнт Рэспублікі Беларусь, 
пераклад з расейскай). Шз- 
ноўны Іван Міхайлавіч, я б 
хацеў заслухаць паведам- 
сленні камісіяў, і калі будзе 
неабходнасць абгрунта- 
вання ўнесеных мною сім- 
валаў найперш ( пра мову 
тут зразумела), нейкія ін- 
шыя пытанні, я гатовы 
дэпутатам прадставіць ма- 
тываваныя адказы. 

Старшыня. Добра. Дзя- 
куй. Паважаныя дэпутаты! 
Я запрашаю на трыбуну 
старшыню Камісіі па зака- 
надаўству Булахава Дзмі- 
трыя Пятровіча. Калі ласка. 

Булахаў Д.П. (Магі- 
лёўская-Юбілейная выбар- 
чая акруга Ле 275, пераклад 
з расейскай). Шаноўныя 
дэпутаты! Паважаны Вяр- 
хоўны Савет! Я мяркую (і 
сведчанне гэтаму -- папя- 
рэдня абмеркаванне аб 
уключэнні ў павестку дня 
дадзенага пытання), што 
дыскусія ў нас адбудзецца 
ажыўленая, магчыма, яна 
будзе мець бурны характар. 
Я б хацеў адразу вас заклі- 
каць -- меней эмоцыяў, 
болей розуму ў абмеркаван- 
ні гэтага, вельмі склада- 
нага і вельмі значнага сацы- 
яльна-палітычнага пытання. 

Як вам вядома, 21 
сакавіка 1995 г. за подпісам 
Прэзідэнта Рэспублікі Бела- 
русь Лукашэнкі ў Вярхоў- 
ны Савет паступіў праект 
Пастановы Вярхоўнага Са- 
вета аб прызначэнні абавяз- 
ковага рэспубліканскага 
рэферэндуму з прапановай 
правесці яго па наступных 
пытаннях: 

Ці згодны вы з надан- 
нем рускай мове роўнага 
статусу з беларускай? Так 


ці не? 
Ці падтрымліваеце вы 
прапанову аб устанаў-ленні 


новага Дзяржаўнага сцяга і. 


Дзяржаўнага герба Рэспуб- 
лікі Беларусь? Так ці не? 

Ці падтрымліваеце вы 
дзеянні Прэзідэнта Рэспуб- 
лікі Беларусь, якія накіра- 
ваны на эканамічную інтэ- 
грацыю з Расійскай Федэ- 
рацыяй? Так ці не? 

Ці згодны вы з неаб- 
ходнасцю ўнясення змянен- 
няў у Канстытуцыю Рэс- 
публікі Беларусь, якія пра- 
дугледжваюць магчымасць 


датэрміновага спынення 


паўнамоцтваў Вярхоўнага 
Савета Прэзідэнтам Рэспуб- 
лікі Беларусь у выпадках 


сістэматычнага або грубага ' 


парушэння Канстытуцыі? 
Так ці не? 

Як часцяком здараец- 
ца ў Вярхоўным Савеце, мы 
схільныя ў сілу аднахвілін- 
най палітычнай кан'юнкту- 
ры выцягваць тыя ці іншыя 
нормы права дзеля таго, каб 
абгрунтаваць уласны пункт 
гледжання. Мы разглядалі 
гэтае пытанне па-за кантэк- 
стам палітыкі, з пункту 
гледжання чыстай юрыспру- 
дэнцыі, 1, паверце, я збіраю- 
ся вам давесці (зраблю на- 
маганне быць цалкам праў- 
дзівым і дакладным у сваіх 
фармулёўках) некан'юнк- 
турны пункт гледжання. 

Такім чынам, давайце 
ўявім сабе сукупнасць зако- 
наў, нарматыўных актаў, 
якія павінны намі ўлічвац- 
ца, калі мы прымаем адпа- 
веднае рашэнне. Галоўным 
законам з'яўляецца Кансты- 
туцыя Рэспублікі Беларусь. 
І некаторыя артыкулы я 
дазволю сабе працытаваць. 

Такім чынам, артыкул 
3: Каму належыць улада ў 
дзяржаве? Як высветлілася, 
улада ў дзяржаве належыць 
народу. 

Артыкул 6: спасылка 
на тое, што дзяржава дзейні- 
чае, усе яе органы дзейніча- 
юць на прынцыпе раздзялен- 
ня ўладаў 1 яны, гэтыя ўла- 
ды, у межах сваіх паўнамо- 
цтваў (заўважце, не мнімых 
паўнамоцтваў, а рэальна 
замацаваных заканадаў- 
ствам) дзейнічаюць сама- 
стойна. Як раз аб гэтым 
згадваецца ў артыкуле 7, 
дзе сказана: дзяржава і ўсе 
яе органы, звязаныя правам, 
дзейнічаюць на аснове Кан- 
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стытуцыі і прынятых у ад- 
паведнасці з ёю законаў. 

Глава 2 Канстытуцыі 
-2 гэта спецыяльная глава, 
прысвечанная пытанням 
рэферэндуму. І тут цэнт- 
ральным артыкулам з'яўля- 
ецца артыкул 74, які скла- 
даецца з трох частак. Гэта 
невялікі артыкул, я дазволю 
сабе прачытаць яго. 

“Рэспубліканскія рэфе- 
рэдумы прызначаюцца Вяр- 
хоўным Саветам Рэспублікі 
Беларусь.” (я падкрэслю, 
што і артыкулы 74, 78, 83 
Канстытуцыі Рэспублікі 
Беларусь, а таксама арты- 
кул 5 Закона “Аб рэфе- 
рэндуме, які дзейнічае, па- 
казваюць на тое, што адзі- 
ным органам, паўнамоц- 
ным прымаць рашэнні аб 
прызначэнні рэферэндуму, 
з'яўляецца Вярхоўны Са- 
вет). 

Такім чынам, цытата. 
Артыкул 74: “Рэспублі- 
канскія рэферэндумы пры- 
значаюцца Вярхоўным Са- 
ветам Рэспублікі Беларусь 
па прапанове Прэзідэнта 
Рэспублікі Беларусь або не 
менш як 450 тысяч грама- 
дзян, якія валодаюць выбар- 
чым правам. Такім чынам, 
вызначана кола суб'ектаў, 
якія маюць права ініцыя- 
тывы (не прызначэння, а 
ініцыятывы) прызначэння 
рэферэндуму. Я яшчэ раз 
падкрэслю: рашэнне аб 
прызначэнні згодна Кансты- 
туцыі і закону -- па сут- 
насці розныя рэчы. Да іні- 
цыятараў рэферэндуму ад- 
носіцца таксама група дэ- 
путатаў Вярхоўнага Савета 
ў колькасці не менш 70 ча- 
лавек. 

Частка другая арты- 
кула 74 вызначае, што 
Вярхоўны Савет не пазней, 
чым за 30 дзён пасля выня- 
сення на яго разгляд згодна 
з законам (я гэтыя словы 
падкрэсліваю, бо яны кара- 
лююцца з артыкулам 7 Кан- 
стытуцыі) прапаноў Прэзі- 
дэнта ці грамадзян пры- 
значае дату првядзення рэс- 
публіканскга рэферэндуму. 
Каб не было сумневу ў 
магчымсцях Вярхоўнага 
Савета прымаць рашэнні па 
сутнасці, працытую арты- 
кул 78 Канстытуцыі з той 
жа главы 2 аб рэферэндуме: 

“Парадак правядзення 
рэспубліканскіх 1 мясцовых 
рэферэндумаў, а таксама 
пералік пытанняў, якія не 
могуць быць вынесенымі на 
рэферэндум, вызначаецца 
законам Рэспублікі Бела- 
русь”. Такім чынам, пара- 
дак вырашэння пытання аб 
прызначэнні ці не прызна- 
чэнні рэферэндуму Кансты- 
туцыя адсылае да дзейснага 
ў нас Закона “Аб рэферэн- 
думе (усенародным галаса- 
ванні)”. 

Артыкул 79 Кансты- 
туцыі мае прынцыповае 
значэнне дзеля таго, каб 
яшчэ раз падкрэсліць вы- 
значанае ў сістэме органаў 
улады месца Вярхоўнага 


Савета -- адзіны закана- 
даўчы і вышэйшы прад- 
стаўнічы пастаянна дзейны 
орган улады ў Рэспубліцы 
Беларусь. 

Артыкул 83, які вы- 
значае межы кампетэнцый 
Вярхоўнага Савета, у пун- 
кце І паказвае, што адной з 
важнейшых задач Вярхоў- 
нага Савета з'яўляецца 
прызначэнне рэспублікан- 
скіх рэферэндумаў. Пункт 
чацвёрты гэтага ж арты- 
кула 83, аб які мы вельмі 
часта з вамі “спатыкаемся” 
(яшчэ раз падкрэслім, зда- 
раецца, не вельмі справяд- 
ліва, паколькі існуе шмат 
дзе палітычная кан'юнкту- 
ра), сведчыць аб тым, што 
права тлумачыць Кансты- 
туцыю і законы таксама 
належыць адзінаму зака- 
надаўчаму органу ў дзяр- 
жаве, менавіта Вярхоўнаму 
Савету. 

Я проста ў якасці ма- 
ленькага лірычнага адступ- 
лення хачу сказаць, што да 
тых часоў, пакуль рашэнне 
Вярхоўнага Савета не пры- 
нятае згодна з законам, гэта 
значыць, на табло не з'явіц- 
ца ўстаноўленая лічба га- 
ласоў, усе астатнія мерка- 
ванні, якія выказваюцца, 
-- гэта не больш чым мер- 
каванні. Кожны з нас мае 
права на ўласную пункт 
гледжання, а рашэнне нале- 
жыць усім нам, калі, яшчэ 
раз падкрэсліваю, мы з вамі 
набіраем неабходную коль- 
касць галасоў. 

Далей артыкул 99, які 
тычыцца Прэзідэнта, вы- 
значае, што прысяга Прэзі- 
дэнта мае не толькі цыры- 
маніяльны, але і юрыдычна 
адзначаны характар, таму 
што з моманту прынясення 
Прэзідэнтам прысягі папя- 
рэдні Прэзідэнт саступае 
месца новаму Прэзідэнту. 
У прысязе маюцца словы: 
дзейнічаць згодна з Кан- 
стытуцыяй і, зразумела, не 
парушаць законы Рэспуб- 
лікі Беларусь. 

Тым дэпутатам, хто ў 
гарачцы стараецца, так 
бы мовіць, выдаць асабіс- 
тае меркаванне за ісціну ў 
апошняй інстанцыі, хацеў 
бы напомніць, што артыкул 
104 з раздзелу аб Кансты- 
туцыйным Судзе вызначае, 
што заключэнне аб пару- 
шэнні Прэзідэнтам Кансты- 
туцыі Рэспублікі Беларусь 
дае нават не Вярхоўны Са- 
вет, нават не асобны дэпу- 
тат тым больш, а дае Кан- 
стытуцыйны Суд у выпад- 
ку адпаведнага да яго зва- 
роту. і 

Гапошняе, што хаце- 
лася б адзначыць (гэта най- 
больш значны раздзел Кан- 
стытуцыі, які тычыцца 
дадзенай сітуацыі), - гэта 
два артыкулы ў заключ- 
ным палажэнні ў раздзеле 
УІ, які тычыцца суадносін 
актаў Вярхоўнага Савета. 
Артыкул 146 вызначае вер- 
хавенства Канстытуцыі 
над законамі. І артыкул 


148, частка другая, я 
яе працытую: “Змя- 
ненні і дапаўненні ў 
Канстытуцыі не пра- 
водзяцца ў перыяд. 
надзвычайнага ста- 
новішча, а таксама ў 
апошнія шэсць меся- . 
цаў паўнамоцтваў. 
Вярхоўнага Савета”. .. 
Я звяртаю вашую 
ўвагу менавіта на 
другую частку арты- 
кула 148, таму што ён 
сфармуляваны без-. 
адносна да тых су-.. 





б'ектаў, хто выступае... 


зініцыятывай змянен- 

ня Канстытуцыі, і да спо- 
сабаў змянення Кансты- 
туцыі. На простай мове 
гэта гучыць так: хто б ні 
пажадаў і ў якой бы форме 
змяніць Канстытуцыю ў 
апошнія шэсць месяцаў дзе- 
яння паўнамоцтваў Вярхоў- 
нага Савета --- гэта рабіць 
нельга. Гэта наўпроставая 
канстытуцыйная забарона. 
Хацелася б, каб вы мелі на 
ўвазе частку другую арты- 
кула 148 Канстытуцыі пры 
далейшым абмеркаванні. 

Зараз Закон Вярхоў- 
нага Савета “Аб рэферэн- 
думе”. Патрэбна прызнаць, 
што гэты закон не даска- 
налы, ён не цалкам рэгла- 
ментуе неабходныя права- 
адносіны, якія ўзнімаюць у 
працэсе правядзенне рэфе- 
рэндуму. Але тым не менш 
у асноўнай сваёй масе ён 
дзейнічае, паколькі Кансты- 
туцыі не супярэчыць і ад- 
паведны парадак правя- 
дзення і прызначэння рэфе- 
рэндуму ўстанаўлівае. 

“Артыкул З закона 
згодна з артыклам 78 Кан- 
стытуцыі, які я вам вышэй 
прыводзіў, вызначае, што 
“на рэспубліканскі рэферэн- 
дум не выносяцца пытанні, 
якія парушаюць неад'емныя 
правы народа Беларускай 
ССР (гэта стары тэкст) на 
суверэнную нацыянальную 
дзяржаўнасць, дзяржаўныя 
гарантыі існавання бела- 
рускай нацыянальнай куль- 
туры і мовы, пытанні, якія 
могуць выклікаць парушэн- 
ні тэрытарыяльнай цэлас- 
насці (прапускаю некалькі 
сказаў), а таксама пытанні, 
якія тычацца выканання 
абавязацельстваў, якія вы- 
нікаюць з міжнародных да- 
моваў Рэспублікі Беларусь. 
Вельмі “гумовая” фарму- 
лёўка, і таму на гэтай фар- 
мулёўцы мы з вамі будзем 
кожны раз сутыкацца, тлу- 
мачачы яе кожны па-свой» 
му. Хачу падкрэсліць, што 
афіцыйным тлумачэннем 
можа быць толькі рашэнне 
Вярхоўнага Савета Рэспуб- 
лікі Беларусь. 

Артыкул 5 гэтага 
закона вызначае, што ра- 
шэнне аб прызначэнні рэс- 
публіканскага рэферэндуму 
прымаецца Вярхоўным Са- 
ветам Рэспублікі Беларусь. 
Карэляцыя з артыкуламі 74 
і 83 Канстытуцыі віда- 
вочная. 


Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаўі.ога 2012 


Пытанні, якія ўздыма- 
ліся у папярэдняй дыскусіі 
аб адносінах Цэнтральнай 
выбарчай камісіі да правя- 
дзення рэферэндуму. Гэтае 
пытанне ў дадзеным законе 
ўрэгулявана ў артыкуле 10, 
і ўдзел выбарчай камісіі на 
дадзенай стадыі, калі ініцы- 
ятыва рэферэндуму сыхо- 
дзіць ад Прэзідэнта, не 
абавязковы, таму што ар- 
тыкул [0 вызначае, што 
выбарчая камісія папярэдняе 
заключэнне дае толькі ў тым 
выпадку, калі з ініцыятывай 
аб правядзенні рэферэндуму 
звярнулася група грамадзян. 

Далей. Артыкул 14 
Закона “Аб рэферэндуме” 
вызначае парадак прыняцця 
Пастановы Вярхоўнага Са- 
вета Рэспублікі Беларусь. 
Аднойчы мне ўжо даводзі- 
лася выступаць і даклад- 
ваць вам пункт гледжання на 
гэтае пытанне. Уласна ка- 
жучы, тады яно было пад- 
трымана. Не ведаю, як 
зараз вы аднесяцеся, але тым 
не менш, 

Такім чынам, у Вяр- 
хоўнага Савета ёсць права 
прыняць рашэнне па сут- 
насці прапанаванага пытан- 
ня. Найперш гэта выцякае з 
першай часткі артыкула 14. 
Я прачытаю: “Пасля атры- 
мання аформленай ў на- 
лежным парадку прапановы 
аб правядзенні рэферэнду- 
му...” Належны парадак 
ацэначная катэгорыя, яна 
належыць Вярхоўнаму Са- 
вету. “ ... разглядаецца 
пытанне аб прызначэнні да- 
ты абавязковага ці кансуль- 
татыўнага рэферэндуму і 
мерах па яго забяспячэнню 
ці аб неабходнасці прыняцця 
закона або іншага рашэння, 
якое прапаноўваецца на 
рэферэндум без яго правя- 
дзення”. У Вярхоўнага Са- 
вета ёсць заўсёды альтэрна- 
тыва вырашыць сітуацыю 
самому -- гэта найбольш 
танны спосаб калі - нікалі, 
чым усенароднае апытанне. 

Частка другая арты- 
кула 14: “У выпадку па- 
рушэння гэтага закона іні- 
цыятарамі рэферэндуму 
Вярхоўны Савет Рэспублікі 
Беларусь мае права адхіліць 
прапанову аб правядзенні 
рэферэндуму”. 


( Працяг у наступных 
нумарах) 
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СЛОВА АД УДЗЯЧНЫХ ЗЕМЛЯКОЎ 


Некалькі тыдняў таму 
Беларусь паведаў у чарговы 
раз знакаміты ўпіяцкі свя- 
тар з Лондана а.Аляксандр 
Надсан. 23 лістапада 1958 
года, роўна 40 гадоў назад, 
у Рыме адбылося пасвячэнне 
ў святары выпускніка італь- 
янскага універсітэта Аляк- 
сандра. Тут, па Радзіме, і 
вырашыў адзначыць а. На- 
дсан гэтую падзею. Сярод 
мітусні, турбот падарыла- 
ся некалькі хвілін для гутаркі 
з юбілярам. З змесцівам яе і 
хачу пазнаёміць нашых чы- 
тачоў. 

Людміла Дзіцэвіч. 


Малая радзіма а.Аляк- 
- сандра -- Гародзей. Мена- 
віта так называе ён Гара- 
дзею, што пад Нясвіжам. 
Тут у жніўні 8 дня 1926 года 
ў сям'і праваслаўных Анто- 
на і Ганны нарадзіўся хлоп- 
чык, якому пашанцавала 
двойчы аб'ехаць вакол све- 
ту, падзівіцца з цудаў за- 
морскіх краін, а сваё сэрца 
навек пакінуць у маленькай 
невядомай Беларусі. 
Хадзіў ён у школу, 
потым у Баранавіцкую по- 
льскую гімназію. У час 
нямецкай акупацыі вучыўся 
ў Нясвіжскай настаўніцкай 
семінарыі, ітам з дапамогай 


настаўнікаў зразумеў, хто. 


такія беларусы, якая яна, 
зямля наша. Маладому 
лёгка разгубіцца, у час 
ваеннага ліхалецця займалі 
пазіцыіто палякі, то немцы. 
І вось гэтыя сціплыя людзі 
-- настаўнікі і матэматыкі, 
1 гісторыі, і мовы -- далі 
падмурак, заклалі цаглінкі 
ўсведамлення: “мы --- бела- 
русы. Так пачаўся шлях да 
беларушчыны, і гэта ніяк 
не ўкладвалася ў агульную 
сістэму савецкага выха- 
вання. Таму ў 1944 годзе 
трапіў за мяжу, вучыўся ў 
Лонданскім універсітэце на 
матэматычным факультэ- 
це, хацеў стаць беларускім 
Эйнштэйнам. Выбраны 
шлях цалкам не задаваль- 
няў, хацелася глыбейшага, 
таго, што звязана з людзьмі. 
Душу грэлі ўспаміны пра 
біскупа Сіповіча, з якім 
разам працаваў у Лондане і 1 
якога меў за прыклад у 
самаахвярнай працы. Пры- 
ходзілі навіны з Парыжа ад 
а.Льва Гарошкі, які таксама 
служыў Богу і людзям. Гэта 
і паўплывала на выбар шля- 
ху. “Ужо ў Рыме, падчас 
вучобы ў Грыгарыянскім 
універсітэце, вывучаючы 
філасофію, багаслоўе, Хло- 
пец захапіўся ідэяй адра- 
дзіць знішчаную ўніяцкую 
царкву. 

Лістападаўскі дзень 1 
стаў пачаткам здзяйснення 
гэтай ідэі. Будучы ўніяцкі 
святар у Рыме, у царкве 
святога Апанаса пры грэц- 
кай калегіі прысягнуў на 
вернасць Богу. 

А.Надсан лічыць, што 
самае цяжкае ў святарскай 
працы -- пераламаць сябе. 
Быць святаром днём 1 ноччу, 
на свет і на людзей глядзець 
яго вачыма. Калі ў душу 
прабіраюцца злосць ці зай- 
здрасць -- пазбыцца" Іх: 
Ствараецца новы тып жыц- 
ця. Гэта не прафесія, бо на 
ўсё жыццё дадзеная. У свя- 
тара не бывае ні пенсійнага 
ўзросту, ні адпачынку. Га- 
лоўная мэта -- дапамагаць 
людзям ісці да Бога, з'яд- 
нацца з ім. А праца -- 
звычайная: служба, хросты, 
шлюбы, пахаванні. На 
эміграцыі няма вялікай 
парафіі, даводзілася шу- 
каць сабе працу. Так а. 
Аляксандр увайшоў у гра- 


мадскую работу. Пачаліся 
кантакты з эміграцыяй у 
Вялікабрытаніі, у іншых 
краінах, даводзілася ездзіць 
па ўсім свеце. Вакол яго 
гуртаваліся землякі, жылі 
спадзяваннем пра вызва- 
ленне Радзімы ад бальша- 
віцкай навалы. Трэба было 
ратаваць культуру родна- 
га краю -- і так з'явілася 
думка стварыць асветны 
беларускі цэнтр. Ва ўмо- 
вах эміграцыі стварылі 
бібліятэку, сабралі каля 20 
тысяч асобнікаў кніг. Сён- 


ня ў бібліятэцы імя Ф. Ска- 


рыны знаходзяцца арыгі- 
налы статутаў ВКЛ, пер- 
шыя выданні Я.Купалы, 
Я.Коласа, М.Багдановіча, 
М, Гарэцкага , нумары 
“Нашай Нівы”, “Гомана”, 

“Беларускага звону” і 
шмат іншых асобнікаў. 
Нядаўна бібліятэка папоў- 
нілася арыгіналамі “Бібліі” 
Францішка Скарыны. Ця- 
пер Мар'ян - хаўз -- (такую 
назву мае беларуская сядзі- 
ба ў Лондане) -- гэта цэнтр 





Айцец Аляксандр Надсан 


жыцця беларусаў Англіі. 
На канферэнцыі, пры- 
свечаныя славутым людзям 
Беларусі, прыяджаюць з 
усяго свету, у зале высту- 
паюць артысты беларускіх 
тэатраў -- “Дзе - Я?”, “Во- 
льная сцэна”. Можа англа 
- беларускае Таварыства -- 
пашырыць веды пра Бела- 
русь у англамоўным свеце. 
Асабліва гэта стала неаб- 
ходным пасля Чарнобыль- 
скай трагедыі, калі баль- 
шавіцкае кіраўніцтва кіну- 
ла людзей сам - насам з 
бядой. Каліа.Надсан пасля 
наведвання Беларусі раска- 
заў у тэлеперадачы Бры- 
таніі пра жахлівае стано- 
вішча дзяцей Беларусі, ад 
ангельцаў пасыпаліся пра- 
пановы. Доктар Уорд, ста- 
ршыня асацыяцыі каталіц- 
кіх сем'яў, дапамог знайсці 
кантакты з людзьмі, ЯКІЯ 
хацелі працаваць для Бела- 
русі. Так завязалася сябро- 
ўства з Морсіяй 1 Майклам 
Доўэламі з Валіі (г.Нью- 
порт), з Джанет (г.Рай) 1 
другімі брытанцамі, хто І 
сёння дапамагае аздараў- 
ленню нашых дзетак. 
Прайшло каля дзесяці 
гадоў, як дзеці з Беларусі 
набылі магчымасць з'ез- 
дзіць у Вялікабрытанію, 
паправіць сваё здароўе. Не- 
калькі гадоў я ездзіла кі- 
раўніком груп дзяцей, на 
свае вочы бачыла, як лас- 
кава 1 пяшчотна ангельцы 
даглядаюць нашых хлоп- 
чыкаў і дзяўчынак, як 
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стараюцца паказаць ім сваю 
краіну, павадзіць у цікавыя 
месцы, як доўгія гады тры- 
маюць сувязь з гэтымі дзет- 
камі, шлюць ім лекі, Віта- 
міны, падарункі. 

У Беларусі ўтварыўся 
дзіцячы фонд “Сакавік” 
якім кіруе Марта Міцкевіч. 
Ён і выконвае асноўную 
работу па арганізацыі азда- 
раўлення. Колькі шчаслівых 
сямей, колькі пажвавелых 
дзетак за гэтыя годы! 

І крыўда запаўзае ў 
сэрца, калі чую аповед а. 
Надсана пра сённяшнія зме- 
ны. Рэжым, якісёння пануе, 
на ўсіх хто працуе ў гумані- 
тарнай галіне, глядзіць як на 
жулікаў. Уведзеныя ўмовы 
немагчыма выканаць. За 
месяц наперад трэба скла- 
даць спіс рэчаў гуманітарнай 
дапамогі, сертыфікаты 
мець, а дзе гэта ўсё браць, 
як збіраць рэчы раней, калі 
ангельцы могуць нешта да- 
раваць у апошнюю хвіліну 
перад адпраўкай грузаў і 
вельмі крыўдзяцца, што іх 
рэчы не бяруць. 
Калі канвой з 
лекамі ідзе ў Бе- 
ларусь, людзі 
ахвяруюць сва- 
ім адпачынкам, 
І... праводзяць 
яго на мытні ка- 
ля Берасця. Ле- 
кі доўга ляжаць 
псуюцца. По- 
тым у Беларусі 
паўзуць чуткі, 
што ангельцы 
збываюць нам 
непатрэбны ні- 
кому тавар. Гэ- 
та чуць вельмі 
крыўдна, і мно- 


працаваць з Бе- 
ларуссю, вя- 
зуць рэчы ў ін- 
шыя арганіза- 
цыі. Так запа- 
вольваецца, зні- 
шчаецца вялі- 
х кая святая пра- 

ца па вырата- 
ванні дзяцей на- 
шага краю. Ад- 
нак а.Надсан 
лічыць, што ўладары, пры- 
ўлашчыўшы сабе права кі- 
раваць гуманітарнай ра- 
ботай, прымусілі беларусаў 
стаць на ўласныя ногі, ра- 
тавацца самім -- 1 гэта ня- 
дрэнна. Толькі, на жаль, І 
гэта рабіць дзяржава пера- 
шкаджае. 

Са скрухай гаварыў 
святар пра змены ў адукацыі. 
Так хутка знішчаць беларус- 
кія класы -- азначае прайс- 
ціся бруднымі ботамі па 
нашай мове, задушыць у 
самай пары росту нацыя- 
нальнае адраджэнне. Вельмі 
ўхвальна за мяжой прынятая 
ідэя стварэння Нацыяналь- 
нага універсітэта, аднак 
трэба злучыць разам усе 
ініцыятывы, што праявіліся 
апошнім часам на Беларусі: 
стварэнне Нацыянальнага 
універсітэта, Народнага ун- 
та, каталіцкага ун-та, Бела- 
рускага калегіюма 1 інш. 

Некалькі слоў а. Аляк- 
сандр прысвяціў Таварыству 
беларускай мовы і газеце 

“Наша слова”. Сябрам ТБМ 
ён стаў у 1991 годзе, атры- 
маў пасведчанне на з'ездзе 
Таварыства. Цяпер змяніліся 
абставіны для арганізацый 
--- дзяржава перастала дапа- 
магаць, аднак гэты час 
вельмі дабры для высвят- 
лення пазіцый кожнага ча- 
лавека. Праца ва ўмовах 
акупацыйнага рэжыму мае 
свае перавагі 1 недахопы. 
З'яўляюцца людзі, якія не па 
прымусу працуюць на адра- 
джэнне, а свядома і грун- 


гія адмовіліся. 


тоўна звязваюць свой лёс з 
лёсам беларускай Беларусі. 
Яны робяць усё, што можна, 
даказваюць, як можна дабі- 
вацца значных поспехаў на 
шляху адраджэння Бацькаў- 
шчыны не колькасцю, а 
ўменнем. А.Аляксандр па- 
жадаў газеце “Наша слова”, 
каб больш было артыкулаў 
яркіх, інфармацыйна насы- 
чаных і кароткіх, бо доўгія 
цяжкія матэрыялы адбіва- 
юць у сённяшняга паспеш- 
лівага чытача ахвоту іх 
чытаць. 

Беларусы Вялікабры- 
таніі заўсёды падтрымлівалі 
ТБМ, а цяпер робяць гэта 
яшчэ шчырай. Выйшла два 
нумары газеты “Наша сло- 
ва”, цалкам выдадзеныя на 
ахвярныя сродкі з Брытаніі. 

На заканчэнне гутаркі 
а. Надсан адказаў на серыю 
пытанняў пра любімае ў 
жыцці. 

Любімы від мастацтва 
вызначыў для сябе, як яшчэ 
быў студэнтам. Гэта -- 
заходняе сярэднявяковае 
мастацтва 14 стагоддзя, 
якое захапіла ў палон высо- 
кай духоўнасцю. 

Любімым літаратур- 
ным творам, беларускай 
мастацкай Бібліяй сталі па- 
эмы Якуба Коласа “Новая 
зямля” і “Сымон музыка”. 
Чытаў іх вельмі часта, адзін 
раз на год. 

З фальклору вельмі лю- 
біць казкі, дзе просты ча- 
лавек -- асілак розуму, та- 
ленту, дабрыні і справяд- 
лівасці. 

Любімым заняткам -- 
пісаць -- на жаль, займаецца 
вельмі рэдка, няма часу, 
вельмі шмат планаў, заду- 
маў. 

Любімая пара года ў 
Беларусі -- канец жніўня -- 
верасень, калі ўсё навокал 
дыхае спакоем. 

Я слухаю а. Аляксан- 
дра, успамінаю сціплые 
ўтульные дамочкі паселішча 
беларусаў Лондана, дзе так 
светла пачувае сябе прыез- 
джы, атулены гасціннасцю 1 

клопатам. Успамінаю ша- 
фы ў бібліятэцы, устаў- 
леныя кнігамі з Беларусі і іпра 


Беларусь, гасцёўню, якая 
пабачыла выбітных людзей 
свету. 


І мне зноў захацелася 
туды, у тую беларускую 
Беларусь у Мар'ян-хаўз, дзе 
нашым словам, кнігам, тра- 
дыцыям, сімвалам, людзям 
лёгка дыхаецца і вольна 
жывецца. Хочацца туды ад 
нашых двух паралельных 
светаў, дзе ў адным жывуць 
расейскамоўныя, а ў другім 
прамаўляюць сваім слоў- 
кам, дзе ў адным ладуюць 
путы, а ў другім -- іх вы- 
прабоўваюць, дзе ў адным 
на сметнік выкідваюць свя- 
тое, а ў другім тое ж пад- 
біраецца, ачышчаецца, ве- 
шаецца ў покуць. Але паду- 
малася ... 

Калі а. Аляксандр ЗМОГ 
пабудаваць у далёкай Англіі 
мясціну беларушчыны, злу- 
чыць параскіданыя па ўсім 
свеце галінкі з нашага ра- 
даводнага дрэва, і яны жы- 
вяць нас, дапамагаюць, 
натхняюць, то хіба мы, 
мацуючыся ад роднай зямлі, 
маем права знясіліцца, пры- 
стаць у дарозе. І разам з намі 
ў гэтай дарозе быў хлопчык 
з-пад Нясвіжа, волат святар- 
скай думкі 20-га стагоддзя 
апостальскі візітар для бе- 
ларусаў - католікаў у за- 
межжы наш а.Аляксандр 
Надсан. 
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Рашучы крок у беларусізацыі 
праваслаўнай 
царквы робіць царкоўны хор 


Напрыканцы лістапада па запрашэнню таварыства 
міласэрнасці “ЕСЕО5” разам з хорам Беларускага 
праваслаўнага Брацтва Трох Віленскіх Мучанікаў я 
наведаў Беласточчыну. Хор даў два дабрачынныя 
канцэрты: у вёсцы Рыбалы і ў Беластоцкай філармоніі. У 
Рабалах была таксама адслужана ўсяночная, а ў 
старажытным манастыры Супрасля - літургія. 

Унікальнасць і непаўторнасць выканання царкоўных 
спеваў хора была адзначана многімі слухачамі, у тым ліку 
вядомым дзеячом Сусветнага Савету цэркваў у Польшчы, 
бізнесменам Міраславам Матрэнчыкам, каардынатарам 
Беларускага дэмакратычнага аб'яднання беларускіх 
арганізацый у Польшчы Пятром Юшчуком і іншымі. 

Канцэрт у філармоніі складаўся з двух аддзяленняў: 
царкоўнай праваслаўнай песеннай творчасці і народных 
спеваў. І калі ў другой частцы не было нічога незвычайна- 
га -- Беласточчына добра ведае і шануе беларускія 
народныя спевы, то ў першай частцы наш хор быў 
непаўторным. Гучанне ў зале філармоніі Беластока 
фрагментаў З беларускамоўнай літургіі і беларускіх 
праваслаўных кантаў было сапраўдным адкрыццём амаль 
для ўсіх прысутных. 

Беласточчына цікавая частка этнічна беларускіх 
зямель. Хаця мясцовыя жыхары значна апалячыліся ў 
моўным сэнсе, чыста польскай мовы нават у Беластоку 
вы не пачуеце. Вёска ўпарта трымаецца цудоўнага 
беластоцкага дыялекту беларускай мовы. Раней сваю 
нацыянальнасць яны вызначалі знаёмым нам словам 
“тутэйшыя”, але зараз пішуць -- беларус. 

У вёсцы Рыбалы у сувязі з гэтай нацыянальнай 
праблематыкай у нас адбылаея цікавая размова з 
мясцовым жыхаром, у якога мы начавалі. Наш гаспадар 
аказаўся не простым селянінам, а... артыстам! Ужо колькі 
год, як Мікалай з'яўляецца кіраўніком фальклёрнага 
калектыву “Хлопцы-рыбалоўцы”. Аднойчы мясцовыя 
мужыкі збегшы ад сваіх жонак вырашылі паказаць, што 
яны збіраюцца зусім не дзеля таго, каб гарэлку піць, а 
спяваць! І заспявалі. Прычым настолькі добра, што зараз 
вядомыя не толькі на Беласточчыне, а далёка за яе межамі. 
Яны ўдзельнічалі, нават, у фестывалі ўкраінскай песні ў 
знакамітым Сопаце. Але хоць фестываль быў украінскі, 
“Хлопцы - рыбалоўцы” выступілі, як гурт аўтэнтычнай 
песні 1 заваявалі прыз. Спонсараў -- канадскіх украінцаў 
зацікавілі “Хлопцы” і яны прапанавалі ім надалей 
запісвацца украінцамі, каб з'ездзіць у Канаду і атрымаць 
добрыя грошы. Але яны не згадзіліся, «спаслаўшыся на 
тое, што з'яўляюцца беларусамі. ікалай аргументаваў 
гэта жалезнай логікай: “як жа я магу называцца Васілём, 
калі мяне з дзяцінства завуць Міколам?” 

Вось такіх бы хлопцаў пабольш і нам на Беларусі! 

Ужо больш года мінула з таго часу, як брацкі хор 
разам з айцом Георгіем Латушкам распачаў у Свята - 
Пятра-Паўлаўскім саборы служэнне акафіста Тром 
Віленскім Мучанікам і малебна за беларускі народ на 
беларускай мове. За гэты час хор значна павялічыў свой 
рэпертуар, заканчваецца падрыхтоўка беларускамоўнай 
літургіі, якую мяркуецца ў бліжэйшы час служыць У 
Свята-Пятра- “Паўлаўскім храме па суботах, а таксама ў 
нядаўна зарэгістраваным беларускім прыходзе “Ўсіх 
Святых зямлі Беларускай”. 

Дарэчы, хаця новы прыход яшчэ не мае свайго 
памяшкання, прыхільнікі богаслужэння на беларускай 
мове збіраюцца для абмеркавання царкоўных пытанняў у 
храме Пятра і Паўла (дакладней у прыхадскім доме 
прыхода). Праводзіць гэтыя сустрэчы настаяцель храма 
айцец Георгій Латушка. Час правядзення - кожны 
панядзелак, а 18-й гадзіне. 

На заканчэнне артыкула, мне б хацелася пазнаёміць 
чытачоў “Нашага слова” з песняй, беларускім кантам з 
рэпертуара брацкага хора. Гэтая духоўная песня вядомая 
не толькі праваслаўным беларусам, але і каталікам 1 
ўніятам. 

Дай, добры Божа 
Словы Я.Гермаповіча, музык. апрацоўка Г.Піхура. 


Дай, добры Божа, зару й сонца бачыць. 
Тваёю ласкай захавай ад грэху, 

К табе ўздыхае маё сэрца плачыць -- 
Дай ў тваёй сіле мне знайсьці суцеху! 


Ты сьвет уладзіў на людзкую службу -- 
Такі харошы 1 такі прыгожы, . 

Каб мы ўвайшлі з гэтым сьветам ў дружбу, 
Цябе хвалілі, найлепшы наш Божа! 


Табе малюся, Божа міласьцівы, 

Дай мне ўбачыць, сьвет Твой найясьнейшы -- 
Цябе самога і ўсе ў небе дзівы. 

На векі вечны, Божа наймілейшы! 


Тваёю моцай і я моцны стану -- 
Айца, і Сына, і Духа Сьвятога -- 
Тройцу адзіну, калі ў неба гляну, 
Хваліці буду Стварыцеля Бога. 


Будзь слава Богу, у Тройцы ўсемагутнай 
І жыватворчай, вечнай на заўсёды, 

І нераздзельнай і адзінасутнай, 

У Божай моцы, знак любові-згоды. 


Анатоль Астапенка. 
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“Я і свет вакол мяне” 


СУ дашкольным узросце закладваецца фундамент 
уяўленняў і азначэнняў, якія забяспечваюць далейшае 
паспяховае разумовае развіццё дзіцяці. Дашкольнае 
дзяцінства з'яўляецца аптымальным перыядам у 
разумовым развіцці чалавека. У шэрагу псіхалагічных 
даследванняў адзначана, што тэмпы разумовага развіцця 


дзяцей дашкольнага ўзросту значна вышэйшы ў параў- : 


нанні з больш позьнімі ўзроставымі перыядамі. Якія - 

небудзь дэфекты выхавання ў перыяд дашкольнага 
дзяцінства, фактычна цяжкапапраўныя ў больш старэй- 
шым узросце і аказваюць адмоўнае ўздзеенне на ўсё 
далейшае развіццё асобы. 

Вынікі псіхалагічных і педагагічных даследванняў 
апошніх гадоў паказваюць, што магчымасці разумовага 
развіцця дзяцей дашкольнага ўзросту значна вышэй, чым 
гэта меркавалася раней. Так, аказалася, што дзеці могуць 
пазнаваць не толькі знешнія, наглядныя ўласцівасці 
прадметаў. і з'яў, але і нутраныя, значныя сувязі і 
адносіны. У перыяд дашкольнага дзяцінства фармуюцца 
здольнасці да пачатковых форм абстракцыі, абагуль- 
нення, уменне рабіць высноы. Аднак такое разуменне 
адбываецца ў асноўным у наглядна-узорнай форме, у 
працэсе прадметнай дзейнасці, з пазнавальнымі 
аб'ектамі. 

“Мова, з'яўляецца паказчыкам разумовага развіцця 
чалавека. Родная мова -- гэта вялікі настаўнік для 
дзіцяці. Гэтую! Думку праводзіў беларускі народны паэт 
і педагог Я.Колас. “Родная мова --- гэта першая крыніца, 
праз якую мы пазнаём жыццё 1 акаляючы нас свет”. 
(Колас Я. 3 б.тв.: У І4т. - МН., 1976.-т.12 -с.26.). Развіццё 
маўлення дзіцяці, авалоданне багаццем роднай мовы, 
літаратуры, мастацтва --- асноўныя элементы фарма- 
вання асобы, нацыянальнай самасвядомасці дашкольніка, 
далучэння яіо да вытокаў нацыянальнай культуры. Таму 
асаблівую ўвагу ў рабоце з дзецьмі (незалежна ад таго 
бацькі гэта, або выхавацелі) неабходна надаваць 
развіццю іх беларускага маўлення, умення выражаць свае 
думкі, пачуцці, эмоцыі на мове свайго народа. 

У сувязі з шэрагам псіхалагічных асаблівасцяў 
дзяцей -- высокая сензітыўнасць да засваення мовы, 
актыўная памяць, лёгкасць фармавання ў дашкольнікаў 
станоўчай матывацыі маўленчай дзейнасці --- дашкольны 
перыяд лічыцца найбольш спрыяльным для авалодання і 
другой мовай. Таму, калі волей лёсу сям'я дзіцяці 
расейскамоўная і садок расейскамоўны, гэта не з'яўля- 
ецца непераадольнай перашкодай для засваення роднай 
мовы, і менавіта дашкольны перыяд найбольш спрыяльны 
для гэтага. Патрэбна толькі жаданне і разуменне 
неабходнасці ведання, менавіта, роднай мовы. 

Развіццё кожнай асобы грамадства немагчыма без 
такой надзейнай апоры, як родная мова, дзе адлюстроў- 
ваюцца ўсе тонкасці ўспрымання чалавекам пава- 
кольнага свету. Азнаямленне з навакольным асяроддзем, 
як частка разумовага і маральнага выхавання, адбыва- 
ецца на кожным кроку. Той, хто чакае падказкі можа 
спытаць: “Так, зразумела, але з чаго пачаць?” 

А пачнём мы з самаго сябе. “Я” і такі цудоўны, 
незразумелы, загадкавы свет вакол мяне. Чакайце, 
чакайце дык “Хто я?”, “Хто вакол мяне?”, “Чым 
адрозніваюся я ад іншых?”. Такія пытанні падсвядома 
валодаюць кожным з маленства, аб чым сведчаць іх 
шматлікія, не заўжды простыя, пытанні. А мы дарослыя, 
з вышыні свайго ўзросту не маем права адхіліцца ад 
адказу. Наш агульны ўзровень развіцця, жыццёвы 
досвед, самаадукацыя і, нарэшце, інтуіцыя дапамогуць 
адказаць зразумела дапытліваму слухачу. Але не менш 
важна навучыць дашкольнікаў самім разважаць, рабіць 
высновы, супастаўляць, параўноўваць, суадносіць адны 
ўласцівасці (дзеянні) прадмета з другімі. 

Гэта больш складаныя разумовыя дзеянні, але так 
неабходныя пры навучанні ў школе і далейшым жыцці. 
У нашым выпадку вельмі дапаможа выкарыстоўванне 
загадак у азнаямленні з навакольным светам. 

Загадкі, як від вуснай народнай творчасці, 
дапамагаюць дзіцяці з падтрымкай дарослага, або сама- 
стойна знайсці адгадкі, што ў сваю чаргу спрыяе 
развіццю думання, цікаўнасці, садзейнічаюць развіццю 
роднай мовы. “ Праз развіццё здольнасці думання 
цудоўна ўзрастуць нашы магчымасці”, “Лісты Алены 
Рэрых 1929 - 1938”, Т.1.с.31, Мн., 1992г. 


Пачнём з самаго сябе. 


Вочы 

“Брат з братам цераз дарогу жывуць, адзін другога 
пе бачаць”. 

“Цераз мяжу дзве сястрычкі жпуць, 
другой на абед не ідуць”. 


адна да 


Прапануем зазірнуць адзін аднаму ў вочы. Якія яны 
прыгожыя, прывабныя, рознага колеру, добрыя. “Вочы 
люстэрка душы”,-- адзначаў Леанарда да Вінчы. Гамаль 
усе з гэтым згаджаюцца. Гледзячы ў вочы нам прасцей 
разумець суразмоўніка. 

Нос 

“ Між двух свяціл я пасярэдзіне адзін" (пос) 
“Ля чуркі дзве пячуркі” 
“Вось гара, аў гары 
Дзве глыбокія пары” 


- 


.З дапамогай яго мы дыхаем, што так неабходна для 
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Урокі навучання роднай мове дае выкладчыца Лідскага 


жыцця, чуем розныя пахі кветак, страў, прысмакаў і 
вызначаем што нам падабаецца, а што не вельмі. 
Спецыяльная гімнастыка дапаможа нам захоўваць сваё 
здароўе. Паспрабуем? 

Сядайце зручна. Расслабцеся, супакойцеся. Роўна, 
працягла, на адной вышыні вымаўляйце гук [а]. Удыхаем 
цераз нос. Выдых здзяйсняем праз рот разам з вымаўленнем 
гука. Вымаўленне гука [1] у такіх жа ўмовах актывізуе 
работу мазгоў, нармалізуе функцыю нырак. 

Практыкаванні:. 

“Задуць свечку” 

“Загонім мяч у вароты” 
выконваюць малышы. 

Прагаворванне гука [о] прыводзіць у парадак 
сярэднюю частку грудзей. 

Чаргаванне гукаў [0] - [1] -- масажуе сэрца. 

Гэтыя ж практыкаванні праводзяць масаж шчытападоб- 
най залозы, што так неабходна ў сучасным складаным 
экалагічным становішчы. Вось такая “арыгінальная 
гімнастыка” (Часопіс “Пачатковая школа” І994г. Ле 1.с.39). 


---3 задавальненнем 


Рот 
“Стаіць яма, у яме стаўпец, кругом яго чарада авец” 
(рот, язык, зубы). 
“За белым бярэзнікам талалайка брэша” К: зубы, язык). 
“Поўны хлявец белых авец, а міжс тых авец барапец 
(зубы, язык). 


я” 


Каб зацікавіць дзіця, пазнаёміцца з органамі перыфе- 
рыйнага моўнага апарату, прывіць правілы гігіены -- трэба 
чысціць зубы ранкам і ўвечары, каб яны былі здаровымі - 
нам дапаможа казка аб “Вясёлым язычку”. “Вясёлы язычок 
жыве ў роце, гэта яго домік; зубы -- плот вакол дома. 
Гаспадар увесь час звяртае ўвагу на іх чысціню. Ён фарбуе 
плот, практыкаванне “Маляры”, якое садзейнічае развіццю 
мышцаў языка, рамантуе яго -- наведванне зубнога ўрача”. 
Бясконца можна самім склдаць такія цікавыя і так 
неабходныя для прафілактыкі неправільнага гукавымаў- 
лення практыкаванні. 

Для замацавання правільнага вымаўлення гукаў, якія 
адрозніваюцца ў расейскай і беларускай мовах. гучаннем і 
артыкуляцыяй можна прапанаваць дзецям частагаворкі: 


а 
дж 

Га-га-га -- хачу пірага 

Гі-гі-гі --- смачныя пірагі, Джы - джы -джы -- ідуць 


Гоў-гоў-гоў -- няма пірагоў. дажджы. 


у Джу-джу-джу --- капусту саджу. 


Га-га-га -- баліць нага, 
Гі-гі-гі -- як быць без нагі? 
Гу-гу-гу -- лячу нагу. 
Га-га-га -- здаровая нага. 
ў І 
Іў-оў-іў-оў - у лес пайшоў 
Аў-оў-аў-оў --- грыбоў 
знайшоў. 


Джай-джай-джай --- будзе 
добры ўраджай. 


Ча-ча-ча --- злавілі ляшча, 


ро. йа 
Ру-ру-ру - рыю нару, ў : 
Ра-ра-ра -- вось прыгожая ДЗі-Дзе-дзі-дзе -- дождж ідзе 


нара! Дзе-дзі-дзе-дзі --- на вуліцу 
Ру-ра-ру-ра -- запрашу бабра не хадзі. 
Ір-ір-ір-ір -- будзе гарой пір  Дзі-дзі-ды-дзі - у лес схадзі 
ц й Ды-дзі-ды-дзі -- грыбочкі 
Аць- аць -- гусі ляцяць знайдзі. 
Іць-іць-іць -. мне трэба пазваніць. 


Частагаворкі дапамагаюць шматразова паўтараць 
пэўны гук у складах і словах. Жартоўны стыль выклікае 
цікавасць, эмацыянальны ўздым, што толькі дапаможа ў 
дасягненні мэты. 

А ў гэткіх вершах патрэбны гук сустракаецца часцей, 
чым іншыя гукі. 

На градзе ў лябядзе 
Лебядзёнак гудзе. 
Малы лебядзёначак 
Нядаўна з пялёначак. 
В.Вітка, 


І чаму ты, кактус, злючы? 
І чаму такі калючы? 
Мне твае калючкі 
Пакалолі ручкі. 
А.Дзеружынскі. 


Дзятлы дзюбамі 
Дзяўблі дрэва. 


Дзжсала джаліць і катуе: 
Нас ніхто ўжо не ўратуе! 
Дэжыне раз, дмсыне два -- 
Галава, як булава. 


-- Цецярук, цецярук, 
С.Сакалоў -Воюш. 


Дзе цёця цяцера? 

-- Мая цяцера цецяраняткам 
Цеста месіць. 

В.Вітка 


Маладыя пеўнікі 
Пакуплялі спеўнікі, 
На платы паселі 
І па ўсё сяло запелі. 


Каля горкі два Рыгоркі, : 
Д.Бічэль-Загнетава. 


Дзве Марыські, два Барыскі, 
Дзве Ларыскі 

Елі смачныя ірыскі. 

А. Дзеружынскі. 


Грыша грае па баяне ... 
Грыша грае - 

Сэрца грэе, 
Той хто слухае, --- дабрэе. 
А.Дзеружынскі. 


Вушы 

“гай”, а Х валасы) 
“шмаргай' " (пое) 

(вушы) 

(рот) 


“На гары, 
Пад гаем, 
Насупраць " “слухай”, а 
А ў пізе “хапай”. 


Перш чым паўтарыць слова, гук незалежна ад узросту, 


Чо-чо-чо -- возьмем на плячо, 
Чы-чы-чы -- пасушым на пячы. 
Чэ-чэ-чэ -- смачна, дай яшчэ. 


9 ў педвучылішча Вольга Рудзік 


трэба іх пачуць. Менавіта таму з самага ранняга ўзросту 
дарослыя павінны звяртаць увагу на развіццё моўнага 
слыху. Уменне адрозніваць гучанне слоў, гукаў падобных, 
блізкароднасных моў называецца моўным пачуццём. 
Развіваць яго неабходна ў нашай сацыялінгвістычнай 
сітуацыі. Параўнанне гучання слоў у расейскай і 
беларускай мовах, узор мовы настаўніка, бацькоў, 
вядучых тэле -і радыёпраграм будуць садзейнічаць 
развіццю слоўнага пачуцця. 


Рукі 

“У дзвюх матак па пяць хлапчанятак, па козіснага адно 
імя” (пальцы па руках). 

“Пяць братоў -- 

Гадамі роўныя, 

Ростам розныя”. 


Як толькі іх не называе народ: памочнікі, браты, 


“сыны. Аякіяцікавыя гульні праводзім пачынаючы з ранняга 


дзяцінства! 

“Ладушкі -- ладкі”, “Ішла каза рагатая” 

“Кую -- кую ножку”, “Сарока -- сарока”. 

Яно і зразумела, бо цэнтры, адказныя за мову, рухі: 
тулава, рук, ног, шыі знаходзяцца ў адной зоне галаўнога 
мозгу. Менавіта таму работа па развіццю мовы звязана з 
рухомай дзейнасцю: фізкультхвілінкі, практыкаванні для 





Лебедзь 








Воўк 


Мядзведзь 


розных груп мышцаў, лагапедычная рытміка: 

Вось мы і пачалі знаёмства з навакольным асяроддзем 
“Я” --- часцінка яго. “Я” -- такі. Маленькая (5 гадоў) 
дзяўчынка любіць распавяданне пачынаць так: “Іду я та-. 
кая...” Апанент адмахнецца -- “Падбор слоў”. Не, пад 
гэткім простым. словам шмат чаго схавана, гэта аба- 
гульненне знешняга і нутранога кшталту чалавека. Гэта 
ўсведамленне сябе як “кропачкі” свету навакольнага. Хіба 
можна не любіць сябе такога! “Я люблю сябе,- сцвярджае 


амерыканка Луіза Хэй, - і гэта дапамагае мне ў жыцці” 


Паступова дзіця навучаецца ўспрымаць свой фізічны 
выгляд, як знешнасць, асобныя часткі цела. Знаёміцца з 
назвамі адзення, прадуктамі харчавання. І тут на 
дапамогу прыйдуць загадкі, якія ўяўляюць сабой лагічную 
задачу. Адгадаць загадку -- значыць знайсці рашэнне 
задачы, адказаць на пытанне, здзейсніць дастаткова 
складаную аперацыю. Прадмет, аб якім ідзе размова ў 
загадцы, схаваны, зашыфраваны, і спосабы шыфроўкі 
разнастайныя. 4 

-- Дзесяць братоў 

У дзве шкуры адзеты. (рукі ў рукавіцах). 

-- Не звер, а калматы. 

Не конь, аз вушамі (шапка). 

-- Сухі-- клі, 

Мокры -- блін. (парасон) 


Такім чынам, дзякуючы асноўным органам пачуццяў 
(зрок, слых, дотык, нюх, смак) дзеці вучацца распазнаваць 
навакольныя рэчы і з'явы. Я.А.Коменскі ў свой час 
сцвяржаў, што, чым болей веды абапіраюцца на адчуванні, 
тым яны дакладней. Абвешчаная ім залатое правіла 
дыдактыкі: “Усё, што толькі магчыма, прадставіць для 
ўспрымання пачуццямі: бачнае для ўспрымання -- зрокам; 
чутнае -- слыхам; пах -- нюхам; тое, што належыць 
смаку -- смакам; даступнае дотыку -- шляхам дотыку; 
мова -- з дзейпасцю рук “- не страціла сваёй актуальнасці 


і сёння. 
У выніку першага ўрока з вялікай тэмы “Я і свет 
вакол мяне” мы разгледзелі толькі маленькае “я” . Застаўся 


вялікі свет. Як падаць яго дзіцяці, каб яно само Ва нешта 
адкрыць, адгадаць, пра тое ў наступны раз. 
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“Якчыстая крыніца прабіваецца скрозь глебу, так і мова, 
рана ці позна, загучыць ва ўвесь голас” 


Інтэрвію карэспандэнта газеты “Наша слова” Тамары Смольскай з дырэктарам 
Нацыянальнага Акадэмічнага тэатра імя Я.Купалы Давыдзькам Генадзем Браніслававічам. 


Чытачы “Нашага сло- 
ва” задаюць пытанні пра 
дзейнасць нацыянальнага 
тэатра, цікавяцца яго кіраў- 
ніцтвам. Таму маё першае 
пытанне да яго дырэктара. 

-- Паважаны Гепадзь 
Браніслававіч, з якімі прабле- 
мамі Вы сутыкнуліся, калі 
ўзначалілі тэатр? 

-- Самая галоўная пра- 
блема -- гэта фінансавая, 
горка ўсведамляць тое, што 
работнікі культуры аказа- 
ліся ў такім жахлівым стане. 
Акцёры тэатра не маюць 
магчымасці нават нармаль- 
на харчавацца. Канешна, з 
боку дзяржавы ёсць пад- 
трымка, але яна недастат- 
ковая. Гадоў з 10 таму мы 
былі ў большай пашане ў 
дзяржавы, я маю на ўвазе і 
аплату працы і, наогул, ма- 

с“тэрыяльнае забяспечанне 
дзейнасці тэатра. Трэба 
ведаць, што тэатр -- гэта 
вельмі спецыфічная ўстано- 
ва. Таму без сур'ёзнай пад- 
трымкі на самым высокім 
узроўні тэатру не выжыць. Я 
хацеў бы нагадаць, што на- 
шаму тэатру 110 гадоў, гэта 
адзіны нацыянальны тэатр, 
дзе захаваны скарбы нацыя- 
нальнай драматургіі, ён 
з'яўляецца скарбонкай на- 
цыянальнай філасофскай, 
эстэтычнай думкі. Зараз, 
нажаль, культура у фінан- 
савым заняпадзе 1 таму дру- 
гая праблема -- праблема 
захавання кадраў. У нас 
вельмі таленавіты калектыў, 
многія акцёры ўваходзяць у 
нацыянальную культурную 
эліту. Яны, сваім мастац- 
твам, маглі б упрыгожваць 
сцэну любога знакамітага 
тэатра свету. Але сённяшняя 
аплата іх працы такая жа- 
брацкая, што яны вымуша- 
ны шукаць іншыя крыніцы 
існавання. Калі такая сіту- 
ацыя будзе год-два, мы мо- 
жам застацца без нацыя- 
нальнага тэатра. Але ж я 
аптыміст і, спадзяюся, што 
становішча зменіцца ў леп- 
шы бок, бо цяпер усё больш 
людзей разумеюць, што ад- 
раджэнне эканамічнае не 
можа быць без адраджэння 
духоўнага. Каб лепш зра- 
зумець гэтую сувязь, дастат- 
кова параўнаць дзяржаву з 
чалавекам. І калі сэрца -- 
гэта маральнасць, культура, 
мастацтва, а ўсё астатняе -- 
эканоміка, то як можа лі- 
чыць сябе здаровым чалавек 
з хворым сэрцам. 

-- Назва “нацыяналь- 
ны” тэатр да мпиогага аба- 
вязвае. Якую ролю, па Ваш 
погляд павіпен адыгрываць 
нацыянальны тэатр у куль- 


турным жыцці краіны? 

-- Мы жывём у цяжкі 
час і калі дзяржава, звяр- 
таючыся да грамадзяніна, 
кажа аб цярпенні і стрыма- 
насці, то тэатр павінен суця- 
шаць нашага чалавека. 
Умоўна кажучы, калі дзяр- 
жава -- гэта бацька, то 
мастацтва -- душа народа 
-- гэта маці. 

Мастацкімі сродкамі 
мы перадаём гледачу боскі 
голас нашых продкаў, які 
суцяшае, падтрымлівае і 
накіроўвае ў будучыню. Як 
нацыя мы павінны выканаць 
сваю місію да канца, місію 
белага, чыстага, самабыт- 
нага народа, які ахвяруе 
сённяшнім днём у імя сваёй 
будучыні. Як нацыя ад Бога, 
мы павінны прайсці свой 
пакутны шлях, не ўзваль- 
ваючы адказнасць за гэтыя 
пакуты на другіх. Наша 
дзяржава не павінна быць 
сваеасаблівай “еўрапейскай 
анучай”. Знайсці сваё ду- 
хоўнае апірышча ў такім 
складаным часе і атрымаць 


надзею -- у гэтым я бачу 


галоўнае прызначэнне на- 
шага тэатра. 

-- Якія творчыя планы 
тэатра па повы 1999 год? 

-- Планы вельмі вялі- 
кія, нават недазваляльна 
вялікія ў эканамічным сэнсе. 
Але ёсць надзея на Фонд 
падтрымкі культуры пры 
прызідэнце, куды накіра- 
ваны ліст. Не гледзячы на 
праблемы, мы працягваем 
быць вернымі нашаму га- 
лоўнаму прызначэнню. Ры- 
хтуецца спектакль па новай 
п'есе Дударава “Чорная 
панна”. Гэты цудоўны твор 
сведчыць аб невычарпаль- 
насці срэбнай скарбонкі па- 
этычнай гісторыі Беларусі. 
Спектакль ставіцца такім 
чынам, каб яго можна было 
паказаць усяму свету, бо 
нажаль, такі спектакль як 
“Князь Вітаўт”, які карыста- 
ецца ашаламляльным пос- 
пехам у гледача -- не выяз- 
ны, усэнсе тэхнічным. Дзе- 
ля таго, каб яго вывезці, 
трэба некалькі машын, бо 
гэта і дэкарацыі, ікасцюмы, 
і вялікая колькасць акцёраў. 
Сам, як рэжысёр, я рыхтую 
спектакль па творы драма- 
турга А.Дзілендзіка “Яблы- 
кавы спас”. Таксама рых- 
туецца спектакль па п'есе 
А.Пановай “Прагулкі па 
Нью-Ёрку”. 

Мы звяртаемся ! да су- 
светнай літаратуры. Гэта 
Фугарт, Уільма, Бергеман. 
Рыхтуецца спектакль па тво- 
ры У.Шэкспіра “Сон у Іва- 
наву ноч”. 


Асобнае месца займа- 
юць гастрольныя планы -- 
гэта Украіна, Казахстан, 
Эстонія. 

-- Раскажыце, калі ла- 
ска, пра сябе і асабістыя 
творчыя плапы. 

-- Бацькі пенсіянеры 
жывуць у Беларусі. Жонка - 
артыстка Менскага тэатра 
“Бульвар смеху”. Дачка ву- 
чыцца ў 26 школе-ліцэі. 
Работа дырэктара забірае 
вельмі многа часу і на акцёр- 
ства, нажаль, гэтага часу не 
хапае. Апошняя роля ў спек- 
таклі “Князь Вітаўт”. 

Займаюся пошукам 
фундатараў для стварэння 
тэлевізійнай студыі, каб 
пашырыць папулярызацыю 
купалаўскіх акцёраў. І на- 
огул, тэлестудыя дае новыя 
магчымасці для творчасці. 

Ёсць такія мары -- пла- 
ны, каб адбыліся гастролі 
такіх спектакляў як “Паў- 
лінка”, “Памінальная маліт- 
ва” ў Аўстраліі, Канадзе, 
Ізраілі. 

На базе Дзяржфілар- 
моніі 24 снежня адбудзецца 
прэм'ера мюзікла на музыку 
У.Кур'яна, сцэнарый і па- 
станоўку якога рабіў я сам. 

--. Як вядома, Вы з'яў- 
ляецесь не толькі дырэкта- 
рам тэатра, алеі тэлевя- 
дучым праграмы “Сёння з 
намі”. 

-- Тэта не выпадкова 
спачатку я быў героем гэтай 
праграмы. Потым мне пра- 
панавалі стаць яе вядучым. 
Гэта праграма асабіста мне 
дае магчымасць пабачыць 
новых цікавых людзей. Што 
б не казалі пра гэтую пра- 
граму, я лічу яе вельмі па- 
трыятычнай, таму што яна 
рэкламуе 1 знаёміць гледача 
не З зоркамі палітыкі, эстра- 
ды, спорту Расеі ці іншых 
краін, а з нашымі талена- 
вітымі вядомымі людзьмі, 
якія пакуль яшчэ ёсць на 
Беларусі. Дарэчы, я і раней 
працаваў на тэлебачанні, 
думаў пра стварэнне сваёй 
праграмы. Заўсёды крыў- 
дзіўся на неарганізаванасць, 
адсутнасць канцэпцыі, зма- 
гаўся і не мог перамагчы 
кансерватыўнасць нашага 
тэлебачання. 

-- Вы былі кіраўніком 
тэатра “Бульвар смеху”. 
Што сталася з гэтым тэ- 
атрам? 

-- Даканца года тэатр 
дае дзве пастаноўкі, а потым 
перастае існаваць як тэа- 
тральная трупа і ператва- 
раецца ў культурна-пра- 
дзюсарскі цэнтр, дзе будуць 





новыя праекты. Можа быць 
гэта будуць гумарыны, фес- 
тывалі, спектаклі, на ўдзел 
у якіх будуць запрашацца 
розныя акцёры. Прычына 
знікнення таленавітага тэ- 
атра таксама -- фінансавая. 
Акцёры -- з'яўляюцца самі 
спонсарамі апошніх спек- 
такляў, працуюць без апла- 
ты толькі таму, што іх ча- 
каюць гледачы. Калі цяжка 
існаваць дзяржаўнаму тэа- 
тру, то камерцыйнаму, нао- 
гул, немагчыма. 

-- Што б Вы хацелі 
пажадаць чытачам “Наша- 
га слова”. 

-- Я ведаю, што чыта- 
чы “Нашага слова” з'яўля- 
юцца гарачымі прыхільні- 
камі беларускай мовы 1 веру 
ў тое, што іх будзе ўсё больш 
і больш, бо беларуская мова 
вельмі багатая, шчырая, 
чыстая 1 зразумелая. Я уз- 
гадваю спектаклі тэатра, 
якія праходзілі ў Башкір- 
стане ў Уфе. На ўсіх спек- 
таклях быў аншлаг. І там, 
далёка ад Беларусі, людзі 
разумелі нашыя словы, ад- 
гукаліся на тонкі беларускі 
гумар. На спектаклях уста- 
лёўваўся духоўны кантакт 
паміж залай і сцэнай. Гэта 
адбывалася дзякуючы ма- 
гутнай сіле, якая закладзена 
ў беларускім слове. Таму я 
жадаю усім чытачам не 
страчваць веры і надзеі. Як 
чыстая крыніца прабіваецца 
скрозь глебу, так і мова, 
рана ці позна, загучыць ва 
ўвесь голас. Я спадзяюся, 
што мова будзе жыць, калі 
ў яе прыхільнікаў хопіць 
мужнасці і веры. І напры- 
канцы, я хацеў бы запрасіць 
усіх на спектаклі нашага 


тэатра. 
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Многія, напэўна, сёння 
заўважалі той факт, што 
колькі ўжо часу ідзе сцэніч- 
“нае жыццё спектакля “Князь 
Вітаўт”, а білет на яго на- 
быць усё так жа цяжка, які 
раней. Гэта датычыцца і 
апошняга разу, калі ён ізноў 
з'явіўся на сцэне Купалаў- 
скага тэатра 24 лістапада 
бягучага года. 

Цікава, чым ж ўсё такі, 
прыцягвае людзей да сябе 
вышэй названая дзея? Ад- 
казаць дакладна немагчыма. 
Можа з-за таго, што з ціка- 
васцю ўспрымаецца людзь- 
мі, ці, можа нават, з-за вель- 
мі арыгінальнай сваёй бу- 
довы. Але галоўнае тое, што 
поспех спектакля відавочны, 
а гэта гаворыць пра яшчэ 
доўгі шлях яго па тэатраль- 
най сцэне. 

Наведаўшы Купалаўскі 
тэатр, і пабачыўшы спек- 
такль, я зразумеў, што не- 
здарма так цяжка трапіць на 
яго. Дзея сапраўды вельмі 
арыгінальная і цікавая. Да- 
рэчы, яшчэ ідучы ў тэатр, я 
вобразна ўяўляў сабе ў дум- 
ках, як яно будзе выглядаць, 
аднак арыгінал намнога пе- 
раўзышоў мае ўяўленні. У 
колькіх тэатрах быў, а такога 
я яшчэ не бачыў. Сапраўды 
вельмі захапляльна і незвы- 
чайна. А спектакль прасяк- 
нуты духам далёкай даўніны 
1 калі глядач назіраў за тым, 
што адбывалась на сцэне, ён 
псіхалагічна быццам зліваўся 
з той атмасферай, што па- 
навала ў дзеі. Здавалася, што 
ты з'яўляешся нябачным 
сведкам рэальных падзей, 
што адбываліся шмат стагод- 
дзяў таму на нашай роднай 
беларускай зямлі. І той жа 
князь Вітаўт, і Ягайла, і 
многія іншыя героі здаваліся 
такімі рэальнымі, што ўзні- 
кала нейкае хвалюючае па- 
чуццё мінулай рэальнасці. І 
гэта сапраўды так. Той, хто 
не пабачыў “Князя Вітаўта”, 
не зразумее гэтых слоў. То- 
лькі пабачыўшы, перажыў- 
шы разам з акцёрамі гэта 
дзеянне, пранікнуўшыся ўсёй 
сваёй існасцю ў атмасферу 
далёкіх мінулых падзей, 
можна зразумець што гэта 
такое. 
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ў НЫХ... 


наша: 


Пра што думаў 
“князь Вітаўт? 


У прыватнасці ж спек- 
такль вядзе гаворку аб да- 
лёкіх падзеях канца ХІУ ста- 
годдзя, калі Вялікі князь 
Літоўскі Вітаўт і яго брат 
Ягайла вялі вайну між сабой 
за вялікакняскі трон у Вільні 
-- ранейшай сталіцы Бела-. 
русі і Летувы (Жамойці). Тут 
жа таксама ахопліваецца па- 
дзея заключэння Крэўскай 
уніі 1385 года паміж Вялікім 
княствам Літоўскім і Каро- 
най (Польшчай). Акрамя 
таго, на фоне буйных падзей 
асвятлялася і жыццё многіх 
герояў спектакля, іх сутычкі,. 
размова, дзеянні і многае 
іншае. Найбольш цікавымі 
героямі тут былі, канешне, 


“князь Вітаўт і Ягайла. Гле- 


дзячы на гульню акцёраў, 
што выконвалі іх ролі, зда- 
валась, што такімі яны былі і 
тады, многа гадоў таму, ітак 
жа думалі, дзейнічалі. Гэтыя 
вобразы так урэзаліся мне ў 
памяць, што я, напэўна, 
яшчэ доўга буду ўяўляць 
гістарычных Вітаўта і Ягайлу 
такімі ж. 

Атмасферу даўніны на 
сцэне дапаўнялі таксама та- 
ямнічая і незвычайная музы- 
ка, асвятленне, афармленне 
сцэны, ды і самі акцёры 
бліскуча выконвалі свае ро- 
лі. Грандыёзнасць спектак- 
лю можна ўявіць, хаця бы, па 
лічбе. На колькі я добра 
падлічыў, у ім было задзей- 
нічана да 30 акцёраў. Мож- 
на сабе ўявіць, што гэта была 
за дзея! 

Увогуле спектакль ве- 
льмі цікавы і нясе ў сабе шмат 
карыснай інфармацыі па 
гісторыі нашай краіны таго 
часу. Ён змог дасягнуць 
пастаўленай мэты і добра 
паказаў нам, гледачам, га- 
лоўную дзейную асобу князя 
Вітаўта, яго дзеянні, учынкі, 
думкі, клопат за лёс Баць- 
каўшчыны, дапамог нам уя- 
віць, што гэта была за гіста- 
рычная фігура, Вітаўт, пры 
якім наша з вамі старажыт» 
ная дзяржава дасягнула вы- 
шэйшага росквіту. 

Пакідаў тэатр я з упэў- 
ненасцю, што сапраўды 
князь Вітаўт думаў пра Бе- 
ларусь. 

Карэцкі А.У. 
група Хе 205 БУК. 
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Адрас для паштовых адпраўленняў: 
231300, г. Ліда-2, п/с7. 
Е-таі: пздЛіфаЛ.Ііпеуо.егобпо.Бу 


Кошт па дамове.Газета падпісана да друку 4. 01. 98 г. 
Наклад 3500 асобнікаў. Замова Ме 2. 
Падпісны індэкс: 63865. 

Кошт падпіскі: 1 мес.- 15 000 руб., З мес.- 45 000 руб. 

Цана ў розпіцу: 5 000 руб. 


Ф РОР: Катипікаі.ога 2012 Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаі.ога 2012 


